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No. 51, 1960 (Union).]

ACT

To provide for a moratorium in certain circumstances

for the protection of certain persons on military ser-

vice, to make provision in respect of the absence on

military service of certain persons desirous of being ad-

mitted as attorneys, and to provide for matters incidental
thereto.

(Afrikaans text signed by the Governor-General.)
(Assented to 10th May, 1960.)

Be it enacted by the Queen’s Most Excellent Majesty,
the Senate and the House of Assembly of the Union of
South Africa, as follows:—

1. (1) So much of the provisions of sub-section (2)
of section eight and sections nine and eleven of the De-
fence Special Pensions and Moratorium Act, 1940, of sec-
tion one of the said Act in so far as it relates to those sec-
tions and of sub-sections (5), (6), (7) and (10) of section
five of the Public Welfare Acts, 1914-1919 (except para-
graphs (e) and (g) of the said sub-section (5)), as is no
longer in operation is hereby revived, and the said provi-
sions and the provisions of the Attorneys’ Admission (Mi-
litary Service) Act, 1944, shall, subject to the provisions
of sub-section (2) of this section, apply mutatis mutandis
with reference to persons rendering service in pursuance
of a proclamation issued in terms of section ninety-two
of the Defence Act, 1957 (Act No. 44 of 1957), the said
provisions of the said section five so to apply subject to
the provisions of the said section nine.

(2) In the application of the said provisions in terms
of sub-section (1) any reference—

(a) to an assessor shall be construed as a reference to
an officer of the Department of Commerce and

No. 51, 1960 (Unie).]

WVET

Om voorsiening te maak vir n moratorium onder sekere

omstandighede ter beskerming van sekere persone wat

militére diens verrig, om voorsiening te maak ten opsigte

van die afwesigheid op militére diens van sekere persone

wat verlang om as prokureur toegelaat te word, en om

vir aangeleenthede wat daarmee in verband staan, voor-
siening te maak.

(Afrikaanse teks deur die Goewerneur-generaal geteken.)
(Goedgekeur op 10 Mei 1960.)

Dit word bepaal deur Haar Majesteit die Koningin,
die Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afri-
ka, soos volg:—

1. (1) Dié deel van die bepalings van sub-artikel (2)
van artikel agt en artikels nege en elf van die Verdedi-
ging Spesiale Pensioen- en Moratoriumwet, 1940, van ar-
tikel een van genoemde Wet vir sover dit op dié artikels
betrekking het, en van sub-artikels (5), (6), (7) en (10)
van artikel vyf van die ,,Openbare Welzijn Wetten, 1914-
1919” (behalwe paragrawe (e) en (g) van genoemde sub-
artikel (5)), wat nie meer in werking is nie, word hierby
weer in werking gestel, en genoemde bepalings en die
bepalings van die Wet op Toelating van Prokureurs
(Militére Diens), 1944 is, behoudens die bepalings van
sub-artikel (2) wvan hierdie artikel, mutatis mutandis
van toepassing met betrekking tot persone wat diens
verrig ten gevolge van 'n proklamasie uitgevaardig inge-
volge artikel fwee-en-negentig van die Verdedigingswet,
1957 (Wet No. 44 van 1957), genoemde bepalings van
genoemde artikel vyf aldus van toepassing te wees onder-
worpe aan die bepalings van gencemde artikel nege.

(2) By die toepassing van genoemde bepalings in-
gevolge sub-artikel (1) word 'n verwysing—

(a) na 'n assessor uitgelé as 'n verwysing na 'n be-
ampte van die Departement Handel en Nywer-
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Industries appointed as such for the purpose of
those provisions by the Secretary of that Depart-
ment;

to the committee appointed in terms of sub-regu-
lation (4) of regulation 2 of the regulations pro-
mulgated by Proclamation No. 201 of 1939, shall
be construed as a reference to a board of appeal
consisting of two or more members appointed by
the Minister of Economic Affairs;

(c) to the defence forces shall be construed as a re-
ference to any part of the South African Defence
Force called out and mobilized in terms of sec-
tion ninety-two of the Defence Act, 1957;

to military service shall be construed as a re-
ference to service in pursuance of a proclamation
issued in terms of the said section ninely-two;

(e) to a volunteer shall be construed as a reference
to any person who during the period or any por-
tion of the period referred to in paragraph (f)
renders or has rendered such service, as the con-
text may require;

(f) to the war or the present war shall be construed
as a reference to the period from and including
the twenty-fifth day of March, 1960, to a date
to be fixed by the Governor-General by procla-
mation in the Gazette;

in sub-section (2) of section eight of the Defence
Special Pensions and Moratorium Act, 1940, to
sub-section (1) of that section and the provisions
mentioned in that sub-section, shall be construed
as a reference to sub-section (1) of this section
and the provisions mentioned therein respectively;
and

in sub-section (1) of section nine of the said Act
to section eight thereof shall be construed as a
reference to this section.

9. This Act shall also apply in the territory of South-
West Africa, except in so far as it relates to the At-
torneys’ Admission (Military Service) Act, 1944 (Act No.
31 of 1944).

3. This Act shall be called the Moratorium Act, 1960.

(b)

(d)

(g)

(h)

No. 53, 1960 (Union).

ACT

To amend the South Africa Act, 1909, the South-West
Africa Affairs Amendment Act, 1949, and the Senate
Act, 1955.

(Afrikaans text signed by the Governor-General.)
(Assented to 25th May, 1960.)

Be it enacted by the Queens’s Most Excellent Ma-
jesty, the Senate and the House of Assembly of the Union
of South Africa, as follows:—

1. Section fifty-two of the South Africa Act, 1909, is
hereby amended—

(a) by the deletion of the words “being chosen or of”;
and

by the addition of the following sub-section, the
existing section becoming sub-section (1):

“(2) A member of either House of Parlia-
ment who is chosen as a member of the other
House, shall cease to be a member of such first-
mentioned House with effect from the date upon
which he becomes a member of such other House.”.

(b)

2. Section thirty of the South-West Africa Affairs
Amendment Act, 1949, is hereby amended—

(a) by the substitution for paragraphs (b), (¢) and
(d) of sub-section (4) of the following paragraphs:

heid wat as sodanige vir die doeleindes van daar-
die bepalings deur die Sekretaris van dié Departe-
ment aangestel is;

(b) na die komitee aangestel ingevolge sub-regulasie
(4) van regulasie 2 van die by Proklamasie No.
201 van 1939 uitgevaardigde regulasies, uitgelé as
'n verwysing na 'n appélraad bestaande uit twee
of meer lede deur die Minister van Ekonomiese
Sake benoem;

(¢) na die verdedigingsmagte uigelé as 'n verwysing
na enige deel van die Suid-Afrikaanse Weermag
wat ingevolge artikel twee-en-negentig van die
Verdedigingswet, 1957, opgeroep en gemobiliseer
is;

(d) na militére diens uitgelé as 'n verwysing na diens

ten gevolge van 'n proklamasie uitgevaardig inge-

volge genoemde artikel {wee-en-negentig;

(e) na 'n vrywilliger uitgelé as 'n verwysing na iemand
wat gedurende die tydperk of 'n deel van die tyd-
perk in paragraaf (f) vermeld, sodanige diens ver-
rig of verrig het, na gelang die sinsverband ver-
eis;

(f) na die oorlog of ,de tegenwoordige oorlog” uitgelé
as 'n verwysing na die tydperk vanaf en met in-
begrip van die vyf-en-twintigste dag van Maart
1960 tot 'm datum wat die Goewerneur-generaal
by proklamasie in die Staaiskoerant vasstel;

in sub-artikel (2) van artikel agt van die Verdedi-
ging Spesiale Pensioen- en Moratoriumwet, 1940,
na sub-artikel (1) van daardie artikel en die be-
palings in dié sub-artikel genoem, uitgelé as 'n ver-
wysing na onderskeidelik sub-artikel (1) wvan
hierdie artikel en die bepalings daarin genoem; en

in sub-artikel (1) van artikel nege van genoemde
Wet na artikel agt daarvan, uitgelé as 'n verwy-
sing na hierdie artikel.

2. Hierdie Wet is ook in die gebied Suidwes-Afrika
van toepassing, behalwe vir sover dit betrekking het op
die Wet op Toelating van Prokureurs (Militére Diens),
1944 (Wet No. 31 van 1944). ‘

3. Hierdie Wet heet die Moratoriumwet, 1960.

(g)

(h)

No. 53, 1960 (Unie).]

WET

Tot wysiging van die , Zuid-Afrika Wet, 1909”, die Wy-
sigingswet op Aangeleenthede van Suidwes-Afrika, 1949
en die Senaatwet, 1955.

( Afrikaanse teks deur die Goewerneur-generaal geteken.)
{Goedgekeur op 25 Mei 1960.)

Dit word bepaal deur Haar Majesteit die Koningin,
die Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afri-
ka, soos volg:—

1. Artikel twee-en-vyftig van die ,,Zuid-Afrika Wet,
1909”7, word hierby gewysig —
(a) deur die woorde ,verkozen te worden of” te
skrap; en

(b) deur die volgende sub-artikel by te voeg, terwyl die

bestaande artikel sub-artikel (1) word:

»(2) Een lid van een Huis van Parlement dat
als lid van 't ander Huis verkozen wordt, houdt op
lid van ’t eerstbedoeld Huis te zijn met ingang van
de datum waarop hij lid van dat ander Huis
wordt."”.

2. Artikel dertig van die Wysigingswet op Aange-
leenthede van Suidwes-Afrika, 1949 word hierby ge-
wysig—

(a) deur paragrawe (b), (¢) en (d) van sub-artikel
(4) deur die volgende paragrawe te vervang:
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»(b) The election of such senators shall take place
according to the principle of proportional re-
presentation, each voter having one trans-
ferable vote.

(c) The Governor-General may make regulations
prescribing the method of voting and of trans-
ferring and counting votes, and the duties of
returning officers in connection with any such
election.”;

(b) by the substitution in paragraph (a) of sub-section
(6) for the expression “the South Africa Act, 1909,
and the Representation of Natives Act, 1936" of
the expression “the Separate Representation of
Voters Act, 1951, and the Senate Act, 1955"; and

(c) by the substitution in paragraph (b) of that sub-
section for the expression ‘“the South Africa Act,
1909”, of the expression “the Senate Act, 1955".

3. Section two of the Senate Act, 1955 (hereinafter

referred to as the principal Act), is hereby amended—

(a) by the deletion in sub-section (1) of the expres-
sion “the Representation of Natives Act, 1936, and
of”, and the insertion after the expression ‘1949
of the expression “and the Separate Representa-
tion of Voters Act, 1951";

(b) by the deletion of paragraph (a) of that sub-sec-
tion and the substitution therefor of the following
paragraph:

.(a) eight senators nominated by the Governor-
General, of whom two shall be nominated
from each province of the Union; and”;

(c) by the deletion in paragraph (b) of that sub-sec-
tion of the expression “(to the nearest figure)”,
and the substitution in that paragraph for the
word “one-fifth” of the word “one-tenth”;

(d) by the insertion after sub-section (1) of the fol-
lowing sub-section:

“(1)bis Where in the case of any province the
figure to be divided by ten for the purpose of
determining the number of senators to be elected
in respect of that province in terms of paragraph
(b) of sub-section (1) is not a multiple of ten,
thah figure shall for the said purpose be assumed
to be the lowest multiple of ten above the said
figure.”; and

(e) by the substitution in sub-section (2) for the ex-
pression “Representation of Natives Act, 1936" of
the expression ‘“‘Separate Representation of Vo-
ters Act, 1951".

4. Section three of the principal Act is hereby

»(b) Die verkiesing van bedoelde senatore geskied
volgens die beginsel van proporsionele ver-
teenwoordiging waarby elke kieser een oor-
draagbare stem het.

(c) Die Goewerneur-generaal kan regulasies uit-
vaardig wat die wyse van stemming en van
oordrag en telling van stemme en die pligte
van kiesbeamptes in verband met so ’'n ver-
kiesing voorskryf.”;

(b) deur in paragraaf (a) van sub-artikel (8) die uit-
drukking ,die ,Zuid-Afrika Wet, 1909, en die
Naturelle-Verteenwoordigings-Wet 1936, deur die
uitdrukking ,die Wet op Afsonderlike Verteen-
woordiging van Kiesers, 1951, en die Senaatwet,
1955", te vervang; en

(c) deur in paragraaf (b) van daardie sub-artikel die
uitdrukking ,,die ,Zuid-Afrika Wet, 1909’ deur
die uitdrukking ,die Senaatwet, 1955" te ver-
vang.

3. Artikel fwee van die Senaatwet, 1955 (hieronder

die Hoofwet genoem), word hierby gewysig—

(a) deur in sub-artikel (1) die uitdrukking ,die Na-
turelle-Verteenwoordigings-Wet, 1936, en van” te
skrap en na die uitdrukking ,,1949” die uitdruk-
king ,en die Wet op Afsonderlike Verteenwoordi-
ging van Kiesers, 1951" in te voeg;

(b) deur paragraaf (a) van daardie sub-artikel te skrap
en deur die volgende paragraaf te vervang:

»(a) agt senatore deur die Goewerneur-generaal
benoem, van wie twee uit elke provinsie van
die Unie benoem word; en”;

(c) deur in paragraaf (b) van daardie sub-artikel die
uitdrukking ,,(tot die naaste syfer)” te skrap, en
die woord ,,een-vyfde” deur die woord ,,een-tiende”
te vervang;

(d) deur na sub-artikel (1) die volgende sub-artikel
in te voeg:

»(1)bis Waar in die geval van enige provinsie
die syfer wat deur tien gedeel moet word ten einde
die aantal senatore te bepaal wat ingevolge pa-
ragraaf (b) van sub-artikel (1) ten opsigte van
daardie provinsie gekies moet word, nie 'n veel-
voud van tien is nie, word daardie syfer vir ge-
melde doel veronderstel die laagste veelvoud van
tien bo bedoelde syfer te wees."; en

(e) deur in sub-artikel (2) die uitdrukking , Naturel-
le-Verteenwoordigings-Wet, 1936”7 deur die uit-
drukking ,Wet op Afsonderlike Verteenwoordi-
ging van Kiesers, 1951"” te vervang.

amended by the substitution for sub-section (2) of the
following sub-section:

“(2) (a) The Governor-General shall when nomi-

4. Artikel drie van die Hoofwet word hierby gewy-
sig deur sub-artikel (2) deur die volgende sub-artikel te
vervang:

nating senators have regard to the desirability of
ensuring that the Senate will as far as practicable
consist of persons having knowledge of matters
affecting the various interests of the inhabitants
of the Union.

(b) When nominating senators, the Governor-General
shall have regard further to the reguirement that
at least one of the two senators nominated from
each province under this section shall be
thoroughly acquainted, by reason of official ex-
perience or otherwise, with the interests of the
coloured population in the province concerned for
which the said senator is nominated, and that the
said senator should be capable inter alia of serving
as the channel through which the interests of the
said coloured population in the province concern-
ed may be promoted.

(c) For the purposes of this sub-section, the coloured
population of any province shall be deemed to
consist of persons who are members of the Cape
Coloured Group, the Malay Group, the Griqua

Group or the Other Coloured Group as defined in
paragraph (d).

»(2) (a) Die Goewerneur-generaal moet by die
benceming van senatore rekening hou met die
wenslikheid om te verseker dat die Senaat sover
doenlik bestaan uit persone wat kennis het van
sake rakende die verskillende belange van die in-
woners van die Unie.

(b) By die benoeming van senatore moet die Goewer-
neur-generaal verder daarmee rekening hou dat
minstens een van die tweede senatore uit elke pro-
vinsie benoem kragtens hierdie artikel, grondige
kennis moet hé, uit hoofde van amptelike onder-
vinding of andersins, van die belange van die kleur-
lingbevolking in die betrokke provinsie waarvoor
gemelde senator benoem word, en dat gemelde se-
nator onder andere moet kan diens as die kanaal
waardeur die belange van bedoelde kleuringhevol-
king in die betrokke provinsie bevorder kan word.

(e) Vir die doeleindes van hierdie sub-artikel word die
kleurlingbevolking van enige provinsie geag te be-
staan uit persone wat lede is van die Kaapse
Kleurlinggroep, die Maleiergroep, die Griekwa-
groep of die Groep Ander Gekleurdes soos om-
skryf in paragraaf (d).
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(d) For the purposes of this sub-section the—

(i) Cape Coloured Group includes any person who
in fact is, or is generally accepted as a mem-
ber of the race or class known as the Cape
Coloureds;

(ii) Malay Group includes any person who in fact
is, or is generally accepted as a member of
the race or class known as the Cape Malays;

(iii) Griqua Group includes any person who in fact
is, or is generally accepted as a member of
the race or class known as the Griquas; and

(iv) Other Coloured Group includes any person
who is not included in the Cape Coloured
Group, the Malay Group or the Griqua Group,
nor in the Chinese Group, the Indian Group
or the Other Asiatic Group as defined in Pro-
clamation No. 46 of 1959 issued under the
provisions of sub-section (2) of section five
of the Population Registration Act, 1950 (Act
No. 30 of 1950), and who is not a white per-
son or a native as defined in section one of
that Act.”.

5. Section four of the principal Act is hereby amend-

(a) by the substitution in sub-section (2) for the ex-
pression “Representation of Natives Act, 1936”, of
the expression “Separate Representation of Voters
Act, 1951"; and

by the substitution for sub-sections (3), (4) and
(5) of the following sub-sections:

(b)

“(3) The election of senators shall take place
according to the principle of proportional repre-
sentation, each voter having one transferable vote.

(4) The Governor-General may make regula-
tions prescribing the method of voting and of
transferring and counting votes and the duties of
returning officers in connection with any such
election.”.

6. The Senate may from time to time establish
standing committees for various matters as it may deem
fit, and any Minister of State or deputy of a Minister of
State may at any time with due regard to the rules of
the Senate, move that any matter be referred to such a
committee for investigation and report.

7. The Prime Minister or any Minister of State act-
ing on his behalf shall at the commencement of each
session and may from time to time during the course of
any session of Parliament as circumstances may require,
make known what bills are to be introduced in the Se-
nate during that session.

8. (1) Any person holding office as a senator at
the commencement of this Act, shall continue to hold
such office as if this Act had not been passed.

(2) A vanacy in the Senate as constituted imme-
diately prior to the commencement of this Act, shall not
be filled, irrespective of whether such vacancy occurred
before the said commencement or occurs thereafter.

(3) The period of office of any senator elected or
nominated in terms of the principal Act, as amended by
this Act, or in terms of section thirty of the South-West
Africa Affairs Amendment Act, 1949, as so amended,
after the commencement of this Act, but prior to the
twenty-fifth day of November, 1960, in the case of an
elected senator, or the sixth day of December, 1960, in
the case of a nominated senator, shall commence—

(a) in the case of an elected senator, in the twenty-
fifth day of November, 1960; and

(b) in the case of a nominated senator, on the sixth
day of December, 1960.

9, This Act shall be called the Senate Act, 1960.

(d) Vir die doeleindes van hierdie sub-artikel word in-
gesluit by die—

(i) Kaapse Kleurlinggroep enigiemand wat inder-

daad ’'n lid is van die ras of klas wat as die
Kaapse Kleurlinge bekend staan of wat ge-
woonlik daarvoor deurgaan;

(ii) Maleiergroep enigiemand wat inderdaad 'n lid
is van die ras of klas wat as die Kaapse Ma-
leiers bekend staan of wat gewoonlik daarvoor
deurgaan;

Griekwagroep enigiemand wat inderdaad ’'n
lid is van die ras of klas wat as die Griekwas
bekend staan of wat gewoonlik daarvoor deur-
gaan; en

Groep Ander Gekleurdes enigiemand wat nie
by die Kaapse Kleurlinggroep, die Maleier-
groep of die Griekwagroep, en ook nie by die
Sjinese Groep, die Indiérgroep of die Groep
Ander Asiate, soos omskryf in Proklamasie
No. 46 van 1959 uitgevaardig ingevolge die
bepalings van sub-artikel (2) van artikel vyf
van die Bevolkingsregistrasiewet, 1950 (Wet
No. 30 van 1950), ingesluit is nie en wat nie
'n blanke of 'n naturel, soos omskryf in ar-
tikel een van daardie Wet, is nie.”.

- 5. Artikel vier van die Hoofwet word hierby gewy-
sig—

(a) deur in sub-artikel (2) die uitdrukking , Naturelle-
Verteenwoordigings-Wet, 1936”7 deur die uitdruk-
king ,,Wet op Afsonderlike Verteenwoordiging van
Kiesers, 1951” te vervang; en

deur sub-artikels (3), (4) en (5) deur die volgen-
de sub-artikels te vervang:

(iii)

(iv)

(b)

»(3) Die verkiesing van senatore geskied vol-
gens die beginsel van proporsionele verteenwoor-
diging waarby elke kieser en oordraagbare stem
het.

(4) Die Goewerneur-generaal kan regulasies
uitvaardig wat die wyse van stemming en van
oordrag en telling van stemme en die pligte van
kiesbeamptes in verband met so 'n verkiesing
voorskryf.”.

6. Die Senaat kan van tyd tot tyd staande komitees
vir verskillende aangeleenthede instel soos hy goedvind,
en 'n Staatsminister of plaasvervanger van 'n Staats-
minister kan te eniger tyd, met inagneming van die regle-
ment van die Senaat, 'n voorstel indien dat enige aange-
leentheid vir ondersoek en verslag na so 'n komitee ver-
wys word.

7. Die Eerste Minister of 'n Staatsminister wat na-
mens hom optree, kondig by die aanvang van elke sessie
aan en kan van tyd tot tyd na vereiste van omstandig-
hede in die loop van enige sessie van die Parlement aan-
kondig watter wetsontwerpe gedurende daardie sessie in
die Senaat ingedien staan te word.

8. (1) Iemand wat by die inwerkingtreding wvan
hierdie Wet die amp van senator beklee, bly daardie amp
beklee asof hierdie Wet nie aangeneem was nie.

(2) 'n Vakature in die Senaat soos onmiddellik voor
die inwerkingtreding van hierdie Wet saamgestel, hetsy
die vakature voor bedoelde inwerkingtreding ontstaan het
of daarna ontstaan, word nie gevul nie.

(3) Die amptstermyn van 'n senator wat na die in-
werkingtreding van hierdie Wet, maar voor die vyf-en-
twintigste dag van November 1960 in die geval van 'n
verkose senator, of die sesde dag van Desember 1960 in die
geval van 'n benoemde senator, ingevolge die Hoofwet,
soos deur hierdie Wet gewysig, of ingevolge artikel der-
tig van die Wysigingswet op Aangeleenthede van Suid-
wes-Afrika, 1949, soos aldus gewysig, verkies of benoem
word, neem 'n aanvang —

(a) in die geval van ’'n verkose senator, op die vyf-
en-twintigste dag van November 1960; en

(b) in die geval van 'n benoemde senator, op die sesde
dag van Desember 1960.

9. Hierdie Wet heet die Senaatwet, 1960.
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No. 55, 1960 (Union).]

ACT

To amend the law relating to excise.

(Afrikaans text signed by the Governor-General.)
(Assented to 25th May, 1960.)

Be it enacted by the Queen's Most Excellent Ma-
jesty, the Senate and the House of Assembly of the
Union of South Africa, as follows:—

1. Section one of the Excise Act, 1956 (hereinafter
referred to as the principal Act), is hereby amended—

(a) by the substitution for paragraph (b) of the de-
finition of “manufacturer” of the following para-
graph:

»(b) paraffin, diesel oil, furnace oil or motor fuel,
includes any person who, by virtue of an
agreement with a person who manufactures
paraffin, diesel oil, furnace oil or motor fuel,
undertakes the distribution or sale in the
Union of paraffin, diesel oil, furnace oil or
motor fuel manufactured by that person;”;

(b) by the addition at the end of the definition of “mo-
tor fuel” of the words “but does not include li-
quified petroleum gas";

(c) by the deletion of the definition of “proof” with
regard to acetic and pyroligneous acids, extracts
and essences of vinegar.

2. Section seven of the principal Act is hereby
amended—

(a) by the substitution in sub-section (2) for the ex-
pression “items 15(1) and 16" of the expression
“item 9(a)";

(b) by the substitution in sub-sections (5) and (6) for
the expression “22” of the expression “12".

3. Section seventy-five of the principal Act is hereby
amended by the insertion in the proviso to sub-section
(1) after the word “person” where it occurs the second
time of the words “without the prior approval of the
Commissioner”’.

4. Section seventy-eight of the principal Act is here-
by amended by the substitution for the expression “items
15(1), 16, 17 and 18" of the expression “item 9" and
for the word *‘shall” where it occurs the last time of the
word “may".

5. Schedules No. 1 and No. 3 to this Act are hereby
substituted for Schedules No. 1 and No. 3 to the prin-
cipal Act, respectively.

6. (1) Every notice issued under the provisions of
sub-section (8) of section seventy-five of the principal
Act prior to the second day of March, 1960, is hereby
repealed and Schedule No. 2 to the principal Act shall
be construed as if the amendments made by any such
notice had not been effected.

(2) The said Schedule as so construed is hereby
amended to the extent set out in Schedule No. 2 to this
Act.

(3) Any amendment of Schedule No. 2 to the prin-
cipal Act made under the provisions of section seventy-
five of that Act after the first day of March, 1960, shall
be construed mutatis mutandis as if it were an amend-
ment of that Schedule as amended by this section.

(4) This section shall be deemed to have come into
operation on the second day of March, 1960.

7. (1) This Act shall be called the Excise Amend-
ment Act, 1960,

(2) Paragraph (c) of section one and sections two,

four and five shall come into operation on a date to be
fixed by the Governor-General by proclamation in the
Gazetle.

No. 55, 1960 (Unie).]

WET

Tot wysiging van die wetsbepalings op aksyns.

(Afrikaanse teks deur die Goewerneur-generaal geteken.)
(Goedgekeur op 25 Mei 1960.)

Dit word bepaal deur Haar Majesteit die Koningin,
die Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afri-
ka, soos volg:—

1. Artikel een van die Aksynswet, 1956 (hieronder
die Hoofwet genoem), word hierby gewysig—

(a) deur aan die end van die omskrywing van ,mo-
torbrandstof” die woorde ,,maar nie ook vleceibaar
gemaakte petroleumgas nie” by te voeg;

deur die omskrywing van ,,proef”, met betrekking
tot asynsuur, houtasyn en essense en ekstrakte
van asyn, te skrap;

(c) deur paragraaf (b) van die omskrywing van ,ver-
vaardiger” deur die volgende paragraaf te ver-
vang:

»(b) paraffien, dieselolie, brandolie of motorbrand-
stof, ook iemand wat, ingevolge 'n ooreen-
koms met 'n persoon wat paraffien, dieselolie,
brandolie of motorbrandstof vervaardig, die
distribusie of verkoop in die Unie onderneem
van paraffien, dieselolie, brandolie of motor-
brandstof deur daardie persoon vervaardig;”.

2. Artikel sewe van die Hoofwet word hierby ge-
wysig—
(a) deur in sub-artikel (2) die uitdrukking ,,items 15(1)
en 16" deur die uitdrukking ,item 9 (a)” te ver-
vang;

(b) deur in sub-artikels (5) en (6) die uitdrukking
22" deur die uitdrukking ,,12" te vervang.

3. Artikel vyf-en-sewentig van die Hoofwet word
hierby gewysig deur in die voorbehoudsbepaling by sub-
artikel (1) voor die woord ,,opsetlik” die woorde ,,sonder
die voorafgaande goedkeuring van die Kommissaris” in
te voeg.

(b)

4. Artikel agt-en-sewentig van die Hoofwet word
hierby gewysig deur die uitdrukking ,items 15 (1), 16,
17 en 18" deur die uitdrukking ,item 9" en die woord
»moet” deur die woord ,kan” te vervang.

5. Bylaes No. 1 en No. 3 by die Hoofwet word
hierby deur Bylaes No. 1 en No. 3 by hierdie Wet, onder-
skeidelik, vervang.

6. (1) Elke kennisgewing wat kragtens die bepa-
lings van sub-artikel (8) van artikel vyf-en-sewentig van
die Hoofwet voor die tweede dag van Maart 1960 uitge-
vaardig is, word hierby herroep en Bylae No. 2 by die
Hoofwet word uitgelé asof die wysigings by so 'n kennis-
gewing aangebring, nie aangebring was nie.

(2) Genoemde Bylae soos aldus uitgelé, word hier-
by gewysig in die mate in Bylae No. 2 by hierdie Wet
uiteengesit.

(3) Enige wysiging van Bylae No. 2 by die Hoofwet
wat kragtens die bepalings van artikel vyf-en-sewen-
tig van daardie Wet na die eerste dag van Maart 1960
aangebring is, word uitgelé mutatis mutandis asof dit 'n
wysiging was van daardie Bylae soos by hierdie artikel
gewysig.

(4) Hierdie artikel word geag op die tweede dag
van Maart 1960 in werking te getree het.

7. (1) Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Ak-
syns, 1960.

(2) Paragraaf (b) van artikel een en artikels fwee,
vier en vyf tree in werking op ’'n datum deur die Goe-
werneur-generaal by proklamasie in die Staatskoerant
bepaal.
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SCHEDULE NO. 1. BYLAE NO. 1.
EXCISE DUTIES. AKSYNSREGTE.
Item. Article, Ratecgitf“ty' Item. Artikel. S
1 Acetic and pyroligneous acids manufac- 1 Asynsuur en houtasyn in die Unie ver-
tured in the Union, and extracts and es- vaardig, en ekstrakte en essense van
sences of vinegar manufactured in the asyn in die Unie deur ’'n ander proses as
Union by a process other than acetic fer- asyngisting vervaardig:
mentation: (a) Van 'n sterkte van hoogstens 6
(a) Of a strength not exceeding 6 per persent asynsuur volgens gewig,
cent by weight of acetic acid, per per gelling of gedeelte daarvan .. 10
gallon or part thereof 10 (b) Van ’'n sterkte van meer as 6
(b) Of a strength exceeding 6 per persent asynsuur volgens gewig,
cent by weight of acetic acid, per gelling of gedeelte daarvan .. 10
per gallon or part thereof 10 en bowendien

for each 1 per cent by weight of
acetic acid 'in excess of 6 per cent,
per gallon or part thereof

2 Beer brewed in the Union:

(a)
(b)

Lager beer, per 36 standard gallons
of worts

Beer, other than lager beer—

(1) brewed from worts of a spe-
cific gravity exceeding one
thousand and thirty-nine de-
grees, per 36 standard gallons
of worts

brewed from worts of a spe-
cific gravity not exceeding one
thousand and thirty-nine de-
grees, per 36 gallons of worts

(i)

per 36 gallons of worts

Provided that—

(1)

(2)

in calculating, for the purposes of
item 2 (a) or (b) (i), any num-
ber of standard gallons, beer (other
than stout) brewed from worts
of a specific gravity of less than
one thousand and forty-six de-
grees shall be deemed to have
been brewed from worts of a spe-
cific gravity of one thousand and
forty-six degrees, and stout brew-
ed from worts of a specific gravity
of less than one thousand and six-
ty-five degrees shall be deemed to
have been brewed from worts of
a specific gravity of one thousand
and sixty-five degrees;

if after the quantity or gravity of
worts or beer has been ascertained
by an officer, any substance which
inereases the quantity or gravity
thercof is added thereto, duty shall
be leviable on the basis of such
increased quantity or gravity, and
any increase in the quantity or
gravity of beer shall for this pur-
pose be deemed to be an increase
in the quantity or gravity of the
worts.

3 Mateches manufactured in the Union:

(a)

(b)

(e)

In boxes or packages of not more
than 60 matches, per gross of
boxes or packages

In boxes or packages containing
more than 60 matches but not
more than 100 matches, per gross
of boxes or packages

In boxes or packages containing
more than 100 matches but not
more than 200 matches, per gross
of boxes or packages

(d) Other, per 50 gross matches

4 Oil manufactured in the Union:
Paraffin, diesel oil and furnace oil,
per 1,000 gallons

Motor fuel manufactured i» the Union;

fa)

(o)

From crude minera: oil, per 1,000
gallons
Other, per 1,000 gallons

6 Playing cards:
Manufactured in the Union, per pack
of cards

and in addition

3%

1890

1890

1080
plus a suspend-
ed duty of
440

10

11250

11666
7500

2%

vir elke 1 persent asynsuur vol-
gens gewig wat 6 persent te bowe
gaan, per gelling of gedeelte daar-
van

2 Bier in die Unie gebrou:

(a)

Lagerbier, per 36 standaardgel-

lings worts

(b) Ander bier as lagerbier—

(i) gebrou van worts van 'n
soortlike gewig van meer as
duisend nege-en-dertig grade,
per 36 standaardgellings worts

(ii) gebrou van worts van 'n
soortlike gewig van hoogstens
duisend nege-en-dertig grade,
per 36 gellings worts 5

per 36 gellings worts

Met dien verstande dat—

(1)

(2)

by die berekening, vir die doelein-
des van item 2 (a) of (b) (i), van
'n getal standaardgellings, ander
bler as stout wat gebrou is van
worts van 'n soortlike gewig van
minder as duisend ses-en-veertig
grade, geag word gebrou te ge-
wees het van worts van 'n soort-
like gewig van duisend ses-en-
veertig grade, en stout wat gebrou
is van worts van 'n soortlike ge-
wig van minder as duisend vyf-
en-sestig grade, geag word ge-
brou te gewees het van worts van
'n soortlike gewig wvan duisend
vyf-en-sestig grade;

indien nadat die hoeveelheid of
soortlike gewig van worts of bier
deur ’'n amptenaar vasgestel is,
enigiets wat die hoeveelheid of
soortlike gewig daarvan verhoog,
daarby gevoeg word, regte hef-
baar is op die grondslag van daar-
die verhoogde hoeveelheid of
soortlike gewig, en 'n verhoging
van die hoeveelheid of soortlike
gewig van bier geag word 'n ver-
hoging van die hoeveelheid of
soortlike gewig van die worts vir
hierdie doel te wees,

3 Vuurhoutjies in die Unie vervaardig:
(a) In dosies of pakkies van hoogstens

(b)

(e)

60 vuurhoutjies, per gros dosies of
pakkies

In dosies of pakkies wat meer as
60 vuurhoutjies maar nie meer as
100 wvuurhoutjies bevat nie, per
gros dosies of pakkies

In dosies of pakkies wat meer as
100 vuurhoutjies maar nie meer
as 200 vuurhoutjies bevat nie, per
gros dosies of pakkies

(d) Ander, per 50 gros vuurhoutjles

4 Olie in die Unie vervaardig:
Paraffien, dieselolie en brandolie, per
1,000 gellings

5 Motorbrandstof in die Unie vervaardig:
{a) Van ru-mineraalolie, per 1,000 gel-

lings

(b) Ander, per 1,000 gellings

6 Speelkaarte:
In die Unie vervaardig, per pak kaar-

18

3%

1890

1890

1080
plus 'm opge-
skorte reg van

440

10

11250

11666
7500

2%
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Rate of Duty. 3 Tarief,
Item. Article, Cents, Ttem. Artikel. Sont,
7 Pneumatic tyres: 7 Lugwielbande:
Unused, manufactured in the Union, Ongebruik, in die Unie vervaardig,
per lb. 2% per 1b 2%
8 Spirits manufactured in the Union: 8 Spiritualieé in dle Unie vervaardig:
5 (a) Wynbrandewyn, per proefgelling 525
(a) Wine brandy, per proof gallon 525 s
(b) Grape brandy, per proof gallon 575 (b) E;;iwebrandewyn, per proefgel- e
(e) Spultsh?thsr th&nmwine brand;i {e) Ander spiritualieé as wynbrande-
grape brandy or whisky, per prog wyn, druiwebrandewyn of whisky,
gallon 650 2
plits a suspend- per proefgelling '650
" quty ot et s
per proof gallon 100 per proefgelling 100
(d) Mengsels van wyn (behalwe soet-
(d) Mixtures of wine (other than wyn wat, na die mening van die
sweet wine which, in the opinion bevoegde amptenaar, uitsluitlik
of the proper officer, has been ad- bygevoeg is met die oogmerk om
ded solely for sweetening or fla- soet te maak of smaak te gee)
vouring purposes) with wine bran- met wynbrandewyn of druiwe-
dy or grape brandy when the al- brandewyn wanneer die alkoholie-
coholic strength of such mixture se sterkte van so 'n mengsel een-
exceeds forty-one and a half per en-veertig-en-'n-half persent van
cent of proof spirits, and mixtures proefspiritus te bowe gaan, en
of wine with spirits other than mengsels van wyn met ander spi-
wine brandy or grape brandy, per ritualieé as wynbrandewyn of
proof gallon 650 druiwebrandewyn, per proefgel-
plus a suspend- ling 650
ed duty of plus 'n opge-
per proof gallon 100 e skorte reg van
. per proefgelling 100
(e) Whisky, per proof gallon 850 (e) Whisky, per proefgelling 850
9 Tobacco: 9 Tabak:
(a) Cigarettes manufactured in the (a) Sigarette in die Unie vervaardig
Union or imported for consump- of vir wverbruik daarin ingevoer
tion therein (except cigarettes im- (behalwe sigarette wat kragtens
ported under rebate of customs du- items 912, 913 (1) of (2) of 920
ties in terms of items 912, 913 (1) van die Derde Bylae by die Doea-
or (2) or 920 of the Third Sche- newet, 1955 (Wet No, 55 van 1955)
dule to the Customs Aect, 1955 (Act onder korting van doeaneregte in-
No, 55 of 1955)), per 10 cigarettes 4 gevoer word), per 10 sigarette 4
(to be collected (deur middel
by means of van plakseéls
stamp labels) gein te word)
and in addition en bowendien
per 1b. tobaceco 26% per Ib. tabak 26%
and in addition thereto, in respect en daarbenewens, ten opsigte van
of cigarettes the weight of the sigarette waarvan die gewig van
tobacco of which exceeds 3 1b, per die tabak 3 Ib. per 1,000 sigarette
1,000 cigarettes, per lb, tobacco 95 oorskry, per lb, tabak 95
(b) Cigarette tobaecco, except in the (b) Sigarettabak, behalwe in die
form of cigarettes: vorm van sigarette:
In die Unie vervaardig of vir
Manufactured in the Union or verbruik daarin ingevoer (be-
imported for consumption therein halwe sigarettabak wat krag-
(except cigarette tobacco imported tens items 912, 913 (1) of (2)
under rebate of customs duties in of 920 van die Derde Bylae by
terms of items 912, 913 (1) or (2) die Doeanewet, 1955 (Wet No.
or 920 of the Third Schedule to 55 van 1955) onder korting van
the Customs Act, 1955 (Aet No. doeaneregte ingevoer word), vir
55 of 1955)), for every 2 ounces elke 2 onse tabak of gedeelte
tobacco or fraction thereof 4 daarvan 4
(tobe collected (deur middel
by means of van plakseéls
stamp labels) gein te word)
and in addition en bowendien
per 1b, tobaceco 103 per 1b, tabak 103
plus a suspend- plus 'n opge-
ed duty of skorte reg van
per lb. tobacco 33 per 1b, tabak 33
(¢) Pipe tobacco manufactured in the (¢c) Pyptabak in die Unie vervaardig,
Union, per lb. tobacco 41% per 1b, tabak 41%
(d) Cigars manufactured in the . -
Union, per Ib, tobacco 20 (d) lei.gﬁ%aijr: die Unie vervaardig, pe: .
10 Yeast: 10 Gis:
tlggg:éacfmrefa]ein té};e 11? nion -and; fn- 10 In die Unie vervaardig en vir ver-
oy 2 . koop bestem, per Ib. 10
u Wi(.r;e) ?ﬁﬁi‘:ujdem meg:{l!gzn' = 11 Wyn in die Unie vervaardig:
£ 21E, et (a) Gefortifiseerde wyn, per gellin 29
3 M(b) S(I:Jarkhng wine, per gallon 20 (b) Skuimwyn, per gellingp . x 90
¥ otor Cars:
Manufactured in the Union— LA AGORERRTTR
(a) weighing not more than 3,700 1b In die Unie vervaardig—
per 1b 4 & 10 (a) wat nie meer as 3,700 1b, weeg
(b) weighing more than 3,700 1b., per nie, per 1b. 10
b, 15 (b) wat meer as 3,700 1b. weeg, per b 15
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Item.

13

Article.

Gramophone and phonograph records:
Manufactured in the Union for sale,
excluding pressings not exceeding
eight inches in diameter on transpa-
rent plastic material laminated to
paperboard or similar substance, if
intended to be played—

(a) at a speed of 78 revolutions per
minute, each

(b) at a speed of 45 revolutions per
minute, each

(¢) at any other speed, each

SCHEDULE NO. 2.

Rate of duty.
Cent_s.

2%

10

AMENDMENT TO SCHEDULE NO. 2 TO THE

EXCISE ACT, 1956.

Item.

Artikel,

[

Tarief,
Sent.

13

Grammofoon- en fonograafplate:
In die Unie vir verkoop vervaardig,
behalwe klankdrukke van hoogstens
agt duim deursnee op deursigtige plas-
tiese materiaal op bordpapier of iets
soortgelyks gelamineer, indien bestem
om gedraai te word—

(a) teen 'n spoed van 78 omwentelings
per minuut, elk

(b) teen 'n spoed van 45 omwentelings
per minuut, elk

(e¢) teen 'n ander spoed, elk

BYLAE NO. 2.

2%

10

WYSIGINGS VAN BYLAE NO. 2 BY DIE

AKSYNSWET, 1956.

Item, Rebate. Refund. Item. Korting Terugbetaling
60 By the addition of the follow- 60 Deur die volgende sub-para-
ing sub-paragraph to para- graaf by paragraaf (1) van
graph (1) of this item: hierdie item by te voeg:
“(c¢) whilst stored unpacked »(e) terwyl dit onverpak in
in a warehouse The whole 'n pakhuis opgeberg is Die geheel
less one min een
penny per pennie per
gallon: gelling:
Provided such loss was Met dien verstande dat
not negligently caused.” bedoelde verlies nie deur
nalatigheid veroorsaak
is nie.”
67 By the insertion after the 67 Deur na die woord ,landbou-
word ‘“agricultural” of the doeleindes” die woorde ,,(in-
words “(including forestry)”. gluitende bosboudoeleindes)”
in te voeg.
SCHEDULE NO. 3. BYLAE NO. 3.
EXCISE LICENCES. AKSYNSLISENSIES.
Fee Betaal-
Item, Description of Licence, Payable Licence Year. Item. Beskrywing van Lisensie. bare gelde Lisensiejaar
Cents. Sent.
1 Acetic and pyroligneous acids; 1 Asynsuur en houtasyn; ek-
extracts and essences of vine- strakte en essense van asyn
gar manufactured by a pro- deur 'n ander proses as asyn-
cess other than acetic fer- gisting vervaardig:
mentation: Om te vervaardig 200 1 Januarie—
To manufacture 200 1st January— 31 Desember
31st December
2 Beer: 2 Bier:
To brew for sale 200 1st January— Om vir verkoop te brou 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
3 Matches: 3 Vuurhoutjies:
To manufacture 200 1st January— Om te vervaardig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
4 Paraffin, motor fuel, diesel 4 Paraffien, motorbrandstof,
oil and furnace oil: dieselolie en brandolie:
To manufacture 200 1st January— Om te vervaardig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
5 Playing cards: 5 Speelkaarte:
To manufacture 200 1st January— Om te vervaardig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
6 Pneumatic tyres: 6 Lugwielbande:
To manufacture 200 1st January— Om te vervaardig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
T Spirits: 7 Spiritualieé:
(a) To distil or retify from (a) Om van die voortbreng-
the produce of the vine 1000 1st January— sel van die wingerdstok
31st December te distilleer of te rektifi-
seer 1000 1 Januarie—
(b) For distillation of spirits 31 Desember
by an agricultural dis- (b) Vir distillering van spi-
tiller 25 1st January— ritus deur ’'n landbou-
31st December distilleerder 25 1 Januarie—
31 Desember
(e) For distillation of spirits (c) Vir die distillering wvan
by an own-use distiller 25 1st January— spiritualie# deur 'n eiege-
31st December bruik-distilleerder 25 1 Januarie—

31 Desember
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Fee Betaal-
Item, Description of Licence, Payable Licence Year. Item Beskrywing van Lisensie bare gelde Lisensiejaar
Cents. Sent.
(d) To distil, rectify or com- (d) Om te distilleer, te rekti-
pound from materials fiseer of saam te stel van
other than the produce of ander stowwe as die
the vine 2000 1st January— voortbrengsel van die
31st December wingerdstok 2000 1 Januarie—
31 Desember
8 Stills: 8 Distilleerketels:
(a) To keep 25 1st January— (a) Om te hou 25 1 Januarie—
31st December 31 Desember
with a met 'n
maxi- maksi-
mum of mum van
50 in re- 50 ten
spect of opsigte
each dis- van elke
tillery. stokery
(b) To make 200 1st January— (b) Om te maak 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
9 Tobacco: 9 Tabak:
(a) To manufacture ciga- (a) Om sigarette te vervaar-
rettes 200 1st January— dig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
(b) To manufacture cigarette (b) Om sigarettabak te ver-
tobacco 200 1st January— vaardig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
(c) To manufacture pipe to- (c) Om pyptabak te vervaar-
bacco 200 1st January— dig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
(d) To manufacture cigars 200 1st January— (d) Om sigare te vervaardig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
10 Yeast: 10 Gis:
To manufacture in the ter- Om in die gebied Suidwes-
ritory of South-West Africa Free 1st January— Afrika te vervaardig Gratis 1 Januarie—
31st December 31 Desember
11 Motor cars: 11 Motorkarre:
To manufacture 200 1st January— Om te vervaardig 200 1 Januarie—
31st December 31 Desember
12 Gramophone and phonograph 12 Grammofoon- en fonograaf-
records: plate:
To manufacture for sale 200 1st January— Om vir verkoop te vervaar-
31st December dig 200 1 Januarie—

No. 57, 1960 (Union).

ACT

To amend the law relating to customs.

(Afrikaans text signed by the Governor-General.)
(Assented to 25th May 1960.)

Be it enacted by the Queen's Most Excellent Ma-
jesty, the Senate and the House of Assembly of the
Union of South Africa, as follows:—

1. Section forty-three of the Customs Act, 1955
(hereinafter referred to as the principal Act), is hereby
amended by the substitution in sub-section (1) for the
words “affixed to the parcel on which a description of
the contents and their value” of the words “completed by
the sender in respect of the parcel concerned and on
which the particulars necessary for the assessment of
duty’.

2. Section sixzty-three of the principal Aet is hereby
amended by the substitution for the proviso to sub-sec-
tion (1) of the following proviso:

nProvided that if such stores are consumed on
any ship in any port in the Union or on any aircraft
at any place in the Union when the aircraft is not
airborne or on any aircraft on a flight between any
places in the Union, duty shall be paid thereon.”.

3. Section one hundred and fifty-four of the prin-
cipal Act is hereby amended—

(a) by the deletion of the expression “or the Commis-
sioner (where the power of release or mitigation

31 Desember

No. 57, 1960. (Unie).]

WET

Tot wysiging van die wetsbepalings op doeane.

(Afrikaanse teks deur die Goewerneur-generaal geteken.)
{ Goedgekeur op 25 Mei 1960.)

Dit word bepaal deur Haar Majesteit die Koningin,
die Senaat en die Volksraad van die Unie van Suid-
Afrika, soos volg:—

1. Artikel drie-en-veerlig van die Doeanewet, 1955
(hieronder die Hoofwet genoem), word hierby gewysig
deur in sub-artikel (1) die woorde ,aan die pakket ge-
heg waarop die inhoud beskryf en die waarde daarvan”
deur die woorde ,deur die afsender ten opsigte van
die betrokke pakket voltooi en waarop die nodige beson-
derhede vir die bepaling van regte” te vervang.

2. Artikel drie-en-sestig van die Hoofwet word hier-
by gewysig deur die voorbehoudsbepaling by sub-artikel
(1) deur die volgende voorbehoudsbepaling te vervang:

»Met dien verstande dat indien die voorrade ver-
bruik word op 'n skip in 'n hawe in die Unie of op 'n
lugvaartuig op enige plek in die Unie wanneer die
lugvaartuig nie in die lug is nie of op 'n lugvaartuig
op 'n vlug tussen plekke in die Unie, die regte daarop
betaal moet word.”.

3. Artikel honderd wvier-en-vyftig van die Hoofwet

word hierby gewysig—
(a) deur die uitdrukking ,,of die Kommissaris (waar
die bevoegdheid om vry te laat of 'n pene te ver-
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of penalties has been delegated to him by the
Minister)"’;

by the addition of the following sub-section at the
end thereof, the existing section becoming sub-
section (1):

“(2) The Minister may delegate to the Com-
missioner or any officer any of the powers con-
ferred upon him by this section.”.

4. (1) Every notice issued under the provisions of
sub-section (1) or (2) of section sixty-five, sub-section
(6) of section ninety-eight or sub-section (2) of section
one hundred of the principal Act prior to the second day
of March, 1960, is hereby repealed and the First, Second,
Third and Fourth Schedules to the principal Act shall be
construed as if the amendments made by any such notice
had not been effected.

(2) The said Schedules as so construed are hereby
amended to the extent set out in the First, Second, Third
and Fourth Schedules to this Act.

(3) Any amendment of the First, Second, Third or
Fourth Schedule to the principal Act made under the
provisions of sections sizty-five, ninety-eight or one hun-
dred of that Act, after the first day of March, 1960, shall
be construed mutatis mutandis as if it were an amend-
ment of the Schedule concerned, as amended by this
section.

(4) This section (except in so far as sub-section (2)
relates to the amendment of item 319 of the First Sche-
dule to the principal Act, item 791 of the Second Sche-
dule to that Act and item 953 of the Third Schedule to
that Act) shall be deemed to have come into operation
on the second day of March, 1960.

(5) Sub-section (2), in so far as it relates to the
amendment of item 319 of the First Schedule to the prin-
cipal Act and item 953 of the Third Schedule to that Act,
shall come into operation on the first day of July, 1960.

5. (1) There shall, to the extent and on the condi-
tions hereinafter set out, be refunded from the Conso-
lidated Revenue Fund, customs duties paid on cinema-
tograph films which are proved, to the satisfaction of the
Commissioner, to have been in continuous circulation for
exhibition in the Union or the territory of South-West
Africa mainly against payment of admission charges,
from the time of the first release for such exhibition un-
til the thirtieth day of June, 1960, or which have, after
the said date, been released for the first time for such
exhibition.

(2) The amount to be refunded to any importer shall
be the amount by which the aggregate of the customs
duties paid by such importer on all such cinematograph
films imported by him, exceeds the aggregate of the
amounts (hereinafter referred to as additional duty
charges), which in terms of sub-section (2) of section
eight of the Customs Amendment Act, 1952 (Act No. 52
of 1952), should not have been taken into account for
the purpose of calculating entertainment tax in re-
spect of the exhibition of those films and copies thereof
made in the Union, if no provinecial council had other-
wise provided.

(3) Any application for a refund under this section
shall be accompanied by such particulars as the Com-
missioner may require in order to enable him to de-
termine the amount to be refunded.

(4) Whenever additional duty charges in respect of
any film are not ascertainable, the Commissioner may
estimate the amount of such charges.

(5) Any determination of any amount to be refund-
ed under this section shall be subject to an appeal to the
Minister of Finance whose decision shall be final.

(6) No application for a refund in terms of this sec-
tion shall be accepted by the Commissioner after the
thirtieth day of June, 1961.

6. Section five shall apply also in the territory of
South-West Africa (including the Eastern Caprivi Zipfel
referred to in sub-section (3) of section three of the
South-West Africa Affairs Amendment Act, 1951 (Act
No. 55 of 1951.

7. This Act shall be called the Customs Amendment
Act, 1960.

(b)

minder aan hom deur die Minister oorgedra is)" te
skrap;

deur die volgende sub-artikel aan die end daarvan
by te voeg, terwyl die bestaande artikel sub-ar-
tikel (1) word:

.»(2) Die Minister kan enige van die bevoegd-
hede hom by hierdie artikel verleen, aan die Kom-
missaris of 'n amptenaar oordra.”.

4. (1) Elke kennisgewing wat kragtens die bepalings
van sub-artikel (1) of (2) van artikel vyf-en-sestig, sub-
artikel (6) van artikel agt-en-negentig of sub-artikel (2)
van artikel honderd van die Hoofwet voor die tweede dag
van Maart 1960 uitgevaardig is, word hierby herroep en
die Eerste, Tweede, Derde en Vierde Bylaes by die Hoof-
wet word uitgeld asof die wysigings by so 'n kennisge-
wing aangebring, nie aangebring was nie.

(2) Genoemde Bylaes soos aldus uitgelé, word hierby
gewysig in die mate in die Eerste, Tweede, Derde en
Vierde Bylaes by hierdie Wet uiteengesit.

(3) Enige wysiging van die Eerste, Tweede, Derde
of Vierde Bylae by die Hoofwet wat kragtens die bepa-
lings van artikel vyf-en-sestig, agt-en-negentig of honderd
van daardie Wet na die eerste dag van Maart 1960 aange-
bring is, word uitgelé mutatis mutandis asof dit 'n wy-
siging was van die betrokke Bylae soos by hierdie artikel
gewysig.

(4) Hierdie artikel (behalwe vir sover sub-artikel
(2) op die wysiging van item 319 van die Eerste Bylae by
die Hoofwet, item 791 van die Tweede Bylae by daardie
Wet en item 953 van die Derde Bylae by daardie Wet
betrekking het) word geag op die tweede dag van Maart
1960 in werking te getree het.

(5) Sub-artikel (2), vir sover dit betrekking het op
die wysiging van item 319 van die Eerste Bylae by die
Hoofwet en item 953 van die Derde Bylae by daardie
Wet, tree in werking op die eerste dag van Julie 1960.

5. (1) Daar word uit die Gekonsolideerde Inkomste-
fonds, in die mate en op die voorwaardes hieronder uit-
eengesit, doeaneregte terugbetaal wat betaal is ten op-
sigte van kinematograafrolprente wat tot bevrediging van
die Kommissaris bewys word gedurig in sirkulasie te
gewees het vir vertoning in die Unie of die gebied Suid-
wes-Afrika hoofsaaklik teen betaling van toegangsgelde,
vanaf die tyd waarop die rolprente die eerste keer vir
sodanige vertoning vrygestel is, tot die 30ste dag van
Junie 1960, of wat na genoemde datum vir die eerste
keer vir sodanige vertoning vrygestel was.

(2) Die bedrag wat aan 'n invoerder terugbetaal
moet word, is die bedrag waarby die totale doeaneregte
deur die invoerder betaal ten opsigte van alle sodanige
kinematograafrolprente deur hom ingevoer, die som van
die bedrae (hieronder gelde ten opsigte van addisionele
regte genoem) oorskry, wat ingevolge sub-artikel (2)
van artikel agt van die Wysigingswet op Doeane, 1952
(Wet No. 52 van 1952), nie by die berekening van ver-
maaklikheidsbelasting ten opsigte van die vertoning van
daardie rclprente en in die Unie vervaardigde kopieé
daarvan in rekening gebring moes geword het nie, indien
geen provinsiale raad anders bepaal het nie.

(3) 'n Aansoek om 'n terughetaling kragtens hierdie
artikel moet vergesel word van die besonderhede deur
die Kommissaris vereis ten einde hom in staat te stel om
die bedrag te bepaal wat terugbetaal moet word.

(4) Wanneer gelde ten opsigte van addisionele regte
ten opsigte van 'n rolprent nie bepaalbaar is nie, kan die
Kommissaris die bedrag van daardie gelde skat.

(5) 'n Bepaling van 'n bedrag wat kragtens hierdie
artikel terugbetaal moet word, is onderhewig aan 'n appél
na die Minister van Finansies wie se beslissing afdoende
is.

(b)

(6) Geen aansoek om 'n terugbetaling ingevolge hier-
die artikel word deur die Kommissaris na die dertigste
dag van Junie 1961 aangeneem nie.

6. Artikel vyf is ook in die gebied Suidwes-Afrika
(met inbegrip van die Oostelike Caprivi Zipfel in sub-
artikel (3) van artikel drie van die Wysigingswet op Aan-
geleenthede van Suidwes-Afrika, 1951 (Wet No. 55 van
1951), vermeld) van toepassing.

7. Hierdie Wet heet die Wysigingswet op Doeane,
1960.
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First Schedule.

AMENDMENTS TO THE FIRST SCHEDULE TO THE

CUSTOMS ACT, 1955.

General Note—By substituting for paragraph (23)
of the General Note to the tariff the following:—

“(23) (a)

(b)

‘Calico’ means plain unprinted*, unbleached,
loomstate, calendered, brushed, cropped,
scoured, bleached, dyed, glazed, mercerized or
shrunk materials manufactured in a plain
weave with single or double ends or a combi-
nation of single and double ends from single
or plied yarns or a combination of single and
plied yarns, with a composition of 50 per cent
or more by weight of cotton, but excluding—

(1) material woven from yarn of cotton and
wool, or from yarn of cotton and wool
and other fibres, blended in both cases
during the spinning process, weighing not
more than 41} ounces per square yard
and containing not less than 15 per cent
by weight of wool;

(2) material woven wholly, or in combination
with white or unbleached yarns, from
coloured or dyed yarns in such a manner
as to form a continuous pattern of checks
over the whole length and width of the
fabric, provided the material, when not
manufactured wholly from coloured or
dyed yarns, contains not less than 30 per
cent by weight of such yarns in the warp
as well as in the weft;

(3)
(4)

window blind holland and tracing cloth;

all types of material raised on one or both
sides, provided there is incorporated in
their construction a condenser or similar
soft spun yarn weft of a count not finer
than 16's cotton;

(5) material with a permanent embossed fi-
nish (e.g. seersucker, waffle piqué,
ete.);

(6) shower-proofed material, being a type of
fabrie, having regard to the structure of
the material, normally used in the manu-
facture of rainwear and having a reason-
ably high water repellency,

‘Drill’, ‘twill’ and ‘sateen’ mean plain unprint-
ed¥, unbleached, loomstate, calendered, brush-
ed, cropped, scoured, bleached, dyed, glazed,
mercerized or shrunk materials manufactured
in a twill or sateen weave, with a composition
of 50 per cent or more by weight of cotton,
but excluding—

(1) material woven from yarn of cotton and
wool, or from yarn of cotton and wool
and other fibres, blended in both cases
during the spinning process, weighing not
more than 414 ounces per square yard
and containing not less than 15 per cent
by weight of wool;

(2) material weighing less than 234 ounces
per square yard in the form in which it
is imported;
(3) material woven wholly, or in combina-
tion with white or unbleached yarns,
from coloured or dyed yarns in such a
manner as to form a continuous pattern
of checks over the whole length and width
of the fabric, provided the material, when
not manufactured wholly from coloured or
dyed yarns, contains not less than 30 per
cent by weight of such yarns in the
warp as well as in the weft;

WYSIGINGS VAN

Eerste Bylae.

DIE EERSTE BYLAE BY DIE
DOEANEWET, 1955.

Algemene Opmerking.— Deur paragraaf (23) van
die Algemene Opmerking by die tarief deur die volgende
te vervang:—

»(23) (a)

(b)

,Kaliko’ beteken gewone onbedrukte*, onge-
bleikte, weefstaat-, geperste, geborselde, ge-
skeerde, gewaste, gebleikte, gekleurde, ver-
glansde, gemerseriseerde of gekrimpte mate-
riaal vervaardig in 'n gewone weef met en-
kel- of dubbelente of 'n samestelling van enkel-
en dubbelente van enkel- of gevoude draad-
gare of 'n kombinasie van enkel- en gevoude
draadgare met 'n samestelling bestaande uit
50 persent of meer, aan gewig, katoen, maar
uitgesonderd —

(1) materiaal, geweef van gare van katoen en
wol, of van gare van katoen en wol en
ander vesels wat in albei gevalle geduren-
de die spinproses gemeng is, wat nie meer
as 41/, onse per vierkante jaart weeg nie
en wat nie minder as 15 persent, aan ge-
wig, wol bevat nie;

materiaal heeltemal, of in kombinasie met
wit of ongebleikte gare, van gekleurde
of geverfde gare geweef, op so 'n wyse
dat dit 'n deurlopende patroon van ruite
oor die hele lengte en breedte van die
materiaal vorm, mits die materiaal, wan-
neer dit nie heeltemal van gekleurde of
geverfde gare vervaardig is nie, minstens
30 persent volgens gewig van sodanige
gare in die skering asook in die inslag
bevat;

vensterblindingdoek en tekendoek;

alle soorte materiaal wat aan die een kant
of albei kante ru-gemaak is, mits daar in
die samestelling daarvan 'n verdikte of
soortgelyke saggesponne inslagdraad, nie
fyner as 16's katoentelling nie, ingelyf
is;

materiaal met ’'n permanente geémbos-
seerde afwerking (bv. ,seersucker’, ,waff-
le piqué’, ens.);

stortreéndigte materiaal wat 'n soort stof
is wat, vir sover dit die struktuur van
die materiaal betref, gewoonlik by die
vervaardiging van reéndrag gebruik word
en 'n redelik groot waterafweervermoé
besit.

,Dril’, ,gekeperde linne’ en katoensatyn’ be-
teken ‘gewone onbedrukte®, ongebleikte, weef-
staat-, geperste, geborselde, geskeerde, gewas-
te, gebleikte, gekleurde, verglansde, gemerse-
riseerde of gekrimpte materiaal vervaardig
in 'n keper- of satinetweef, met 'n samestel-
ling bestaande uit 50 persent of meer, aan ge-
wig, katoen, maar uitgesonderd—

(1) materiaal geweef van gare van katoen en
wol, of van gare van katoen en wol en
ander vesels wat in albei gevalle geduren-
de die spinproses gemeng is, wat nie meer
as 41/, onse per vierkante jaart weeg nie
en wat nie minder as 15 persent, aan ge-
wig, wol bevat nie;

materiaal wat minder as 23] onse per
vierkante jaart weeg in die vorm waar-
in dit ingevoer word;

materiaal heeltemal, of in kombinasie
met wit of ongebleikte gare, van ge-
kleurde of geverfde gare geweef, op so 'n
wyse dat dit 'n deurlopende patroon van
ruite oor die hele lengte en breedte van
die materiaal vorm, mits die materiaal,
wanneer dit nie heeltemal van gekleurde
of geverfde gare vervaardig is nie, mins-
tens 30 persent volgens gewig van soda-
nige gare in die skering asook in die in-
slag bevat;

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(2)

(3)
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(4) all types of material raised on one or
both sides, provided there is incorporat-
ed in their construction a condenser or
similar soft spun yarn weft of a count
not finer than 16's cotton;

(5) material dyed black and weighing 4 ounc-
es or less per square yard in the form in
which it is imported, not raised except on
one side;

#(Note: The term ‘“plain unprinted” incudes
material printed on the reverse side only
and also material printed on either side
with fugitive colours or dyes.)

(6) material with a permanent embossed fi-
nish (e.g. seersucker, waffle piqué, etc.);

(7) shower-proofed material, being a type of
fabric, having regard to the structure of
the material, normally used in the manu-
facture of rainwear and having a reason-
ably high water repellency.

(¢) ‘Winter sheeting’ means a woven cloth com-
monly used as bed sheeting, containing 50
per cent or more by weight of cotton, rayon
or cellulose acetate or mixtures of rayon and
cellulose acetate, unbleached, bleached, dyed
or coloured woven, raised on one or both
sides, manufactured from single or folded
yarns of a cotton count 40’s or 2/80’s and coar-
ser in the warp, and single condenser or similar
soft spun yarn in the weft of a count not
finer than 16’s in a width 50 inches and
higher, weighing 314, ounces or more per
square yard, and the total number of threads
in both warp and weft in one square inch of
the fabric being not less than 45.

(d) ‘Winter sheets’ means sheets manufactured
from winter sheeting.

(e) ‘Raised woven fabric in the piece’ shall mean
all types of piece goods raised on one or both
sides provided there is incorporated in their
construction a condenser or similar soft spun
yarn weft of a count not finer than 16’s cotton.

(f) The yarn count in cotton is expressed in the
English Cotton Count System, and by ‘resul-
tant count’ is meant the equivalent count ex-
pressed as a single yarn, found by dividing
the single count by the number of ends:
thus a 2/1 yarn is a single yarn in count two
and the resultant count is two, there being
only one end, whilst a 20/2 yarn is a yarn
with two ends of single 20’s twisted together
and the resultant count is 10/1, there being

two ends.”
Tariff Minimum Intermediate Maximum
item. Article. duty. duty. duty.
N £ 8 £'5 4
4 By substituting in sub-paragraph (i) of paragraph (e)
for the figures *“35" and “40” the figures “48" and
“50", respectively.
30 By adding in sub-paragraph (A) of paragraph (e) (i)
after the word “beef” the words, “excluding offal, ox
tongue and sausages’.
65 By substituting for sub-paragraph (i) of paragraph (¢)
the following:—
“(i) shirts of calico, drill, twill or sateen—
(A) khaki-coloured . . - 3 = . ‘ — 30% 40%
with a minimum per garment of
children’'s . ; . : v " ¥ ) e g 2 0 03 0
other . 3 v . ! . . 5 ; —_ 0 2 6 0 3 6
(B) other . 5 . e . . ; ¢ » sk 20% 30%
with a minimum per garment of
children’s . ¥ X ; i . : 3 — g 20 03 0

other . . . . . . . . . o 0 2 6 0 3 8"
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Tariff Minimum Intermediate Maximum
item. Article. duty. duty. duty.
£ s d. £ = 4. £ 5 -d
70 By substituting for sub-paragraph (i) of paragraph (a)
(2) the following:—
*“(i) for infants and young children—
(A) of a cost free-on-board not exceeding 10s. Od4.
per dozen pairs . 3 - per dozen palrs — 6 6 0 —
(B) other . : : : : % A 5 5 — 25% 50%"
T3 By substituting for sub-paragraph (xiv) of paragraph
(1) (@) the following:—
“(xiv) Towels, face cloths and bath mats, of woven
terry towelling . A i 5 : . - : - 25% 40%
or
per lb, G 2 0 0 3 ¢

whlchever duty shall be the greater.”
By adding to paragraph (1) (a) the following sub-

paragraphs:—
w(xvi) Curl clips, hair clips, hair curlers and hair pins - 15% -
(xvii) Pins and safety pins . : " . % 2 —_ 15% -

By substituting for sub-paragraph (b) of paragraph (5)
the following:—

“(b) Plastic—

(i) manufactured from moulding compounds of
phenol or urea formaldehyde resins—
(A) of a price free-on-board not exceeding
28. 0d. per gross . ; i g = ! per gross — 0 0 3 0 0 6
and in addition

= — 5%
(B) of a price free-on-board exceedmg 2s. 0d.
per gross . ; - Free —
(ii) other—
(A) of a price free-on-board not exceeding
2s. 6d. per gross . : 3 I’ ' i per gross — 0 18 0 2 0
and in addition
— — 5%
(B) of a price free-on-board exceeding 2s. 6d.
but not exceeding 3s. 9d. per gross . # per gross -- 00 9 05 20
and in addition
- —_ 5%
(C) of a price free-on-board exceedlng 3s. 9d.
per groas: - .- = Free ==
76 By substituting for sub-paragraphs (i), (ii), (iii) and
(iv) of paragraph (6) (a) the following:—
“(i) calico—
(A) unbleached . % 4 g 2 : : . 5% 10%
(United Kingdom) per yard g 1 1
or
per yard Free 0 0 1% =
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0 0 7% 0 0 T -
less le'ss
10% 10%
(B) bleached . < y : . % : 5% 10%
(United Kingdom) per yard D T
per yard Free 0 0 1% ——
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0 0 T% 0 0 Tk —
{ less less
10% 10%
(C) piece dyed . : 4 4 . . i A 5% 109
(United Kingdom) per yard 01 1
or
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 00 T% 0L G % —
less less
| 10% 10%
(D) woven partly from coloured or dyed yarns 5% 10%
(United Kingdom) per yard 3 15 18
or
per vard Free U '8 1% _—
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0 0 7% 0 0 T% -
{ less less
109 109




176

Buitengewone Offisiéle Koerant, 15 Augustus 1960.

Tariff Minimum Intermediate Maximum
item. Article. duty. duty. duty.
£ s d £ 8 & £ 8 d
(E) other . . - - 5% 10% -
(United Kingdom per yard 1 J o 1
or
per yard Free 0 0 1% —
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0 0 T% 00 7% —
less less
10% 10%
(ii) drill, twill and sateen-— 5% 10%
(A) unbleached . - per yard B'1 1
(United Kingdom) or
b per yard Free 0 0 1% —
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0 0 T% 00 Tk -
less less
10% 10%
(B) bleached . : 5% 10%
(United Kingdom per yard D=y
or
per yard Free 0 0 1% —
: whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0- .0 T3 0 4" 7% —
less less
10% 10%
(C) piece dyed . . 5% 10%
(United Kingdom) per yard (fh e
or
per yard Free 0 0 1% —
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0 0 T% 0 0 T - -
less less
10% 10%
(D) dyed other than piece dyed 5% 10%
(United Kingdom) per yard 0 2 I
or
per yard Free g 0 Ila —
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yvard 0 0 T% 0 0 T% ==
less less
{ 10% 10%
(E) other : - 5% 10%
(United Kingdom) per yard 00 R §
or
per yard Free 0 0 1% —-
whichever duty shall be the greater,
and in addition
per yard 0 0 T% 0 0 T% —
i less less
10% 10%
By deleting in sub-paragraph (A) of paragraph (6) (a)
(ix) the words “(other than flannelette and wincey-
ette)”.
By substituting for sub-paragraphs (i), (ii), (iii) and
(iv) of paragraph (6) (b) the following:—
“(1) calico—
(A) unbleached . per yard —_ Q.1 0 g 1 3
less
10%
(B) bleached per yard - (O & 1 3
less
10%
(C) piece dyed . per yard —- Sl L . N
less
10%
(D) woven partly from coloured or dyed yarns per yard — 0 1 0 0 3 3
less
10%
(E) other per yard - L& s B [
less
10%
(ii) drill, twill and sateen—
(A) unbleached . per yard — Ty L 0 1) s e
less
10%
(B) bleached per yard — 01 0 = {08
less

10%
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Tariff Minimum Intermediate Maximum
item. Article. duty. duty. duty.
£ 8 4 £ B S L
(C) piece dyed . . A : . 2 E y per yard — P I 0,1 3
less
10%
(D) dyed other than piece dyed . . = . per yard - U DR | ¢ 31 3
less
10%
(E) other . = > d 3 : . : . per vard - 6 1 0 g 12
less
10%

By substituting for sub-paragraph (x) of paragraph (6)
(b) the following:—
“(x) raised, other than included elsewhere in this

item—
(A) of a price free-on-board not exceeding 8s. per

1b. by weight of material . v v 4 . - 10% 50%
(B) other . ¢ — 10% —

77 By substituting for sub- paragraph (d) of paragraph (7)
the following:—
“(d) woven, other than worsted—
(i) manufactured from yarn of cotton and wool
blended during the spinning process, but
weighing not more than 4% o0zs. per square
yard and containing not more than 60 per cent
by weight of wool . = . . : . — 5% 25%

(ii) manufactured from yarns of different co-

lours forming a pattern or design, but exclud- )

ing that provided for in sub-paragraph (iii) . — 5% 25%
(iii) manufactured from single or plied yarns of

different colours giving the material a me-

lange appearance . s - : < - — 20% 40%

(iv) plain, whether natural, bleached or dyed, but
excluding that provided for in sub-para-

graph (i) . . » > . i 3 P - 20% 40%
(v) other—
(A) containing 100 per cent wool or hair or
wool and hair mixed . . . . = — 5% 25%
(B) containing man-made fibre . - 4 — 5% 25%
(C) other . ’ - 5% 25%"
T8 By substituting for paragraph (3) the following -
“(3) Other man-made fibre—
(@) acrylic tow . - . - . . 2 : — Free -
(b) other . — 10% ==

By inserting after sub—paragraph (b) of paragraph (6)
the following, the existing sub-paragraphs (¢) and
(d) becoming sub-paragraphs (d) and (e) respecti-
vely:—

“{¢) woven in a plain, twill or sateen weave, unprinted,

but excluding those provided for in sub-paragraphs

(a) and (b)—

(i) of a weight not exceeding 4 ounces per square
yvard and with coloured yarns introduced into
the fabric in such a way as to form checks or

stripes . 3 - S : : = 5% 5% 10%
(United ngdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%
whichever duty shall be the greater.
(ii) raised, plush or pile, including corduroy, vel-
vets, velveteens and flannelette : 8 . 5% 5% 10%
(United Kingdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%

whichever duty shall be the greater.

(iii) seersucker, waffle pique and materials with

a permanent embossed finish . i X ; 5% 5% 10%
(United Kingdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%

whichever duty shall be the greater.

(iv) shower-proofed, being a type of fabric, which,
having regard to the structure of the mate-
rial, is normally used in the manufacture of
rainwear and has a reasonably high water re-

pellency i : : = 5% 5% 10%
(United ngdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%

whichever duty shall be the greater.
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Tariff Minimum Intermediate Maximum
item. Article. duty. duty. duty.
£ s d £ s d £ 8 4
(v) repp and slub 5% 5% 10%
(United Kingdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%
whichever duty shall be the greater.
(vi) consisting of rayon or cellulose acetate, and -y
wool, but containing not less than 30 per cent
by weight of wool s : g ‘ 5% 5% 10%
(United Kingdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%
whichever duty shall be the greater.
(vii) other, manufactured from more than 50 per
cent by weight of staple fibre yarn, of a price
free-on-board not exceeding 6s. per 1b. by
weight of material . 5% 5% 10%
(United Kingdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%
whichever duty shall be the greater,
and in addition
20% 20% 25%
or
per yard Free Free 0 0 4
whichever duty shall be the greater.
(viii) other, manufactured from 50 per cent or
more by weight of filament yarn, of a price
free-on-board not exceeding 6s, 6d. Der 1b.
by weight of material . , 5% 5% 10%
(United Kingdom) or
per yard Free 0 0 3 0 0 4
less less
5% 5%
whichever duty shall be the greater,
and in addition
20% 20% 25%
or
per yard Free Free 0 0 4
whichever duty shall be the greater.”
84 By substituting for sub-paragraphs (b) and (¢) of para-
graph (1) the followmg —
“(b) Other : — 10% et
87 By substituting for the rates of duty in paragraph 4
the following:— e 50%
per 100 Ib. — 158" O
91 By inserting the figure (1) before the word “Bullion”
and adding the following paragraph —
“(2) Platinum sponge > . x — Free —i/]
93 By substituting for sub-paragraph (a) (i) of paragraph
(1) the following:—
“(a@) (i) Metal frames of trailers, with or without
wheels and tipping gear, but excluding rubber
tyres, pneumatic tyre covers and tubes . & — 20% -
By substituting for sub-paragraph (b) of paragraph
(1) the following:—
“(b) Steel wheels and ball or rollerbearing turntables —_ Free —"
120 By substituting for the item the following:—
“120 Aluminium and alumininum alloy manufactures:
(a) Sheets, sheeting and circles, excluding pro-
ducts containing more than 99.9 per cent alu-
minium or more than 0.5 per cent copper, 0.4
per cent magnesium or 1.0 per cent silicon—
(i) flat sheets, of a width not exceeding 64
inches and of a thickness from 0.012 inch
to 0.125 inch . —_ 15% —
(ii) roofing and Ssiding sheets corrugated or
otherwise configurated, not exceeding 12
feet in length and 30 inches in width — 15% —
(iii) coiled sheet or sheeting, not exceeding 33
inches in width and 0.125 inch in thick-
ness . — 15% o
(iv) circles, not exceedmg 48 mche's in dta-
meter and 0.25 inch in thickness — 15% —-
(b) Foil less than 0.006 inch in thickness—
(i) containing not less than 87.5 per cent alu-
minium, in ecireles, coils, rectangles or
reels, whether plain, clear lacgquered or
overall colour lacquered - — 15% -
(ii) other 1 » — Free o
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Tariff Minimum Intermediate Maximum
item. Article. duty. duty. duty.
E 8 @ £ s d. £ 8 4
(¢) Extruded sections, excluding products contain-
ing more than 0.5 per cent copper, 4.0 per
cent magnesium, 2.0 per cent silicon or 0.5 per
cent zine—
(i) solid, not exceeding 9°/, inches in width — 15% —
(ii) hollow, not exceeding 6 inches in width — 15% —
(d) Detonator tubes . : : t 3 : - Free - -
(e) Paste and powder — Free —
(f) Other n.e.e. ; — Free i3
121 By substituting for paragraph (a) the following:—
“(a) Brass, bronze, copper and copper alloys:
(i) Sheets or sheeting, plain or perforated, ex-
ceeding 12 inches in width—
(A) less than 0.030 inch in thickness . per 100 1b. .- 3 00 -
(B) 0.080 inch and more, but not exceeding
0.099 inch in thickness . . per 100 Ib. - 210 0 —
(C) exceeding 0.099 inch in thickness ! ; per 100 1b. - 2 0 0 —-
(ii) Circles, plain or perforated . per 100 Ib. = 115 0 —
(iii) Strips, plain or perforated. not exceedlng 12
inches in width . ; per 100 1b. — L4400 0 —
(iv) Foil . B R P ol 1 8 o - 1.10 0 —
(v) Extruded sectlons : : : — Free -
126 By substituting for paragraph (¢) the follow'ng - - G
“(¢) Brazing and soldering alloys . ; ’ = Free
By adding the following paragraph:—
“(f) Welding electrodes—
(i) with a soft steel core and of a cost free-on-
board not exceeding 2s. per lb. . : X . — 15% —
or
per lb. 0 0 1% -

whlche\er duty shall be the greater.

"

(ii) other . > ; 9 : ; . : — Free —
134 By adding the following paragraph —

“(6) Aluminium or aluminium alloy piping or tubing—
(a) of an outside diameter from % in to 4%
inches. excluding produets containing more
than 0.5 per cent copper, 4.0 per cent magne-

sium, 2 per cent sillcon or 0.5 per cent zine . — 15% —

(b) other . ! - — Free —-

167 By substituting for the item the fo]lowlng —
“167 Earthenware and stoneware, n.e.e., including por-
celain sanitarvware:
(a) Baths, cisterns, lavatory basins, sanitary pans,

sinks, urinals and other sanltaryware ¥ = 20% =3

() Other . : " - : : i : - i 20% 50%
or

each — —_ 0 3 0

whichever duty shall be the greater.”

171 By deleting in paragraph (d) the words “(including
mirrors n.e.e.),”.
By adding the following paragraph:—
“(h) Mirrors n.e.e—
(i) plastic framed, of a cost free-on-board not ex-

ceeding 1s. 0d, each . ; g : ; each = 00 3 3
(ii) other . : % = 20% —
172 By substituting for sub- paragraph (ii) of paragraph
(b) the following:—
“(ii) Chinaware and porcelainware, n.ee. . : y _— 5% 509
or
each 0 3 0

whlchever duty shall be the greater.”
By substituting for paragraph (¢) the following:—

“(e¢) Household crockery of china, earthenware or por-
celain, but excluding pepper pots and salt cellars
in the form of animals, figurines, statuettes or
other ornaments—

(i) bearing badges, crests, emblems, initials, mo-

nograms, names or other signs of ownerhip = 25% 50%
(ii) unadorned, monochromatic, of earthenware—
(A) sweet dishes x X - : . h - = 20% 50%
or
each 0 3 90
whichever duty shall be the greater.
(B) other . ; v . x : J 5 =i 25% 50%
(iii) other—
(A) sweet dishes - : : : ! . = 20% 50%
or
each — —— 03 -0

whichever duty shall be the greater.
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Tariff

item, Article.

(B) other

Note: Rings, stripes and bands shall not be regarded as
constituting adornment or colouring.”.

203 By deleting in sub-paragraph (b) of paragraph (1) the
words “; and paste driers”.
By adding to paragraph (1) the following sub-para-
graps:—
“(g) Chrome pigments based on lead chromate or zinc
chromate; and chrome oxide green . L §
(f) Paste driers . j 3

231 By substituting for the item the following -
“231 Phthalic anhydride

251 By substituting for the rates of duty in sub-pamgraph
(ii) of paragraph (a) the following:—

By substituting for sub-paragraph (i) of paragraph (b)
the following:—
“(i) children's, sizes 7 to 1%

By substituting for the rates of duty in sub-paragraph
(ii) of paragraph (b) the following:—

By substituting for the rates of duty in sub-paragraph
(iii) of paragraph (&) the following:—

By substituting for the rates of duty in sub-paragraph
(i) of paragraph (¢) the following:—

By substituting for sub-paragraph (ii) of paragraph (¢) -

the following:—
“(il) other—
(A) sizes 2to 4.

(B) other sizes .

By substituting for the rates of duty in sub-paragraph
(ii) of paragraph (d) the following:—

259 By substituting for the item the following:—
“259 Rubber, manufactures of, not bemg toys:
(a) Sheath contraceptives

(b) Infants’ syringes of a capac:ty from 1 ounce to
8 ounces : - - -

(¢) Surgiecal gloves

(d) Other n.ee. .

269 By substituting for the rates of duty in paragraph (2)
the following:—

273 By substituting for the rates of duty in paragraph (a)
the following:—

Minimum Intermediate Maximum
duty. duty. duty.
£ B & R £ 8 a4
— 5% 0%
— 25% —
- 15% —"
- 259 30%"
H—_ 15% 30%
or
per pair — 0 200 0 4 0
whichever duty shall be the greater.”
- 30% 30%
) or
per pair — (5 d a1 0. 5 0
whichever duty shall be the greater.”
‘. 30% 30%
or
per pair - ol 010 0
whichever duty shall be the greater.”
"— 25% 30%
or
per pair — 0 5.0 07 6
whjche\. er duty shall be the greater.”
“30% 30% 30%
or
per pair 0 0 6 01 % 0 76
whichever duty shall be the greater.”
- 30% 309%
or
per pair — 07T &
whlchever duty shall be the greater.
- 30% 30%
or
per pair — - 0 2 6
whichever duty shall be the greater.”
“— 30% 30%
or
per pair 010 0
whlchever duty shall be the greater.”
20% 50%
or
each - 0 0 1%
whlchever duty shall be the greater.
s 20% =
faie 20% —
el 209 Ly
e 25% -
or
each 0 T 6

whichever duty shall be the greater %

R 20% =
or
per cub. foot —- 0 8 0
whichever duty shall be the greater i
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Tariff Minimum  Intermediate  Maximum
item. Article. duty. duty. duty.
£ s d £ s d. £ x 4
282 By inserting the figure “(1)" before the word “Bags”
and by adding the following paragraph:—
“(2) Bags made of aluminium foil, backed or lined with
paper or plastic material:
(a) Printed . ; — 20% —
(b) Unprinted —- 15% —"
286 By inserting the figure “(1)"” before the word “Card-
board” and by adding the following paragraphs:—
“(2) Aluminium foil (printed or unprinted) backed
with paper or plastic material, in sheets or in rolls:
(a) Printed - 3 % ¥ " —- 20% —
(b) Unprinted — 15% —
(3) Labels, tickets and address tags or tabs, flat or in
rolls, made of aluminium foil (printed or unprint-
ed) backed with paper or plastic material:
(@) Printed — 20% c—
(b) Unprinted - A — 15% -
287 By adding in paragraph (1) after the word “purposes”
the words “and kraft, imitation kraft and semi-
chemical paperboard”.
295 By substituting for the heading the following:—
“Paper, including kraft, imitation kraft and semi-
chemical paperboard:",
By deleting in sub-paragraphs (1) (i) and (2) (i) of
paragraph (d) the words “below 35 grammes per
square metre or”,
By substituting for paragraph (f) the following:—
“(f) Wrapping, in the original mill wrappers or in
sheets or in rolls, when the weight of the paper at
a size of 29 inches by 45 inches or its equivalent is
not less than 30 lb. per ream of 480 sheets, but ex-
cluding kraft, imitation kraft, semi-chemical, waxed,
oiled, greaseproof, vegetable parchment, imitation
vegetable parchment, imitation parchment, cover pa-
per for use in the process of manufacturing boots and
shoes, printed, transparent cellulose and cartridge
papers, and tinfoil and similar metallic papers . : per lb. — 0 0 0% —
and in addition
L 10% i
By substituting for the rates of duty in paragraph (h)
the following:— ‘e 15% —"
By substituting for the rates of duty in sub-paragraphs
(i) and (ii) of paragraph (i) the following:— e 15% -
By adding the following paragraph:—
“(j) Kraft, imitation kraft and semi-chemical paper
and paperboard, plain—
(1) of a basis weight of less than 35 gramme‘s per
square metre - — Free -—
(2) of a basis weight of 35 grammes or more but
less than 150 grammes per square metre . per 1b. — 0 0 0% —
and in addition
— 10% —_
(3) other—
(A) with a burst factor not exceeding 22 per b, — 0 0 0% —
and in addition
— 10% —_
(B) with a burst factor exceeding 22—
(i) of a cost free-on-board not exceed-
ing £40 per 2,000 Ib. per1b. — 0 o 2 —
(ii) of a cost free-on-board excnedlng
£40 but not exceeding £45 per
2,000 1b. — 25% —
(iii) of a cost free-on board exceedmg
£45 per 2,000 1b. v ; 3 - 15% —
Note: ‘Burst Factor' shall be determined according to
the method standardized by the Technical Association
of the Pulp and Paper Industry of the United States
of America.”
By adding the following paragraph ——
“(kx) Masking tape . . — Free —
307 By deleting sub-paragraph (e) of pamgraph (1) and
adding the following paragraph:—
“(5) Toys:
(a) Animals, dolls and rattles, inflatable or other-
wise, made wholly or chiefly of rubber or
plastic material—
(i) of a cost free-on-board not exceediny 10s.
per dozen X . : . —_ 15% o
and in addition
per dozen —- 0 2.6 -
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Tariff Minimum Intermediate Maximum
item. Article. duty. duty. duty.

£ = £ 5 d £ s d
(ii) of a cost free-on-board exceeding 10s. but
not exceeding 15s. per dozen . . : —_ 15% -
and in addition
per dozen - 0 5.0 —
(iii) of a cost free-on-board exceeding 15s. but
not exceeding 25s. per dozen . A ¢ - 15% =
and in addition
per dozen -— 07T 6 —
(iv) of a cost free-on-board exceeding 25s. per
dozen . 3 ; % x 3 = ¥ - 15% —
and in addition
per dozen - - 012 6 —
(b) Rubber balloons, printed or unprinted—
(i) of a price free-on-board not exceeding 3s.
per gross 3 per gross 0 .3 0 —
(ii) of a price free-on-board exceedmg 35 per
gross : i i 5 3 5 . — 15% —
or
per gross — 012 0 -
whichever duty shall be the greater.
(¢) Other . . : . 3 ; . - v — 15% —"
308 By adding the following paragraph, the existing para-
graph (b) becoming paragraph (¢):—
“(b) Ashtrays of china, earthenware or porcelain . > — 20% 50%
or
each - 03 0
whichever duty shall be the greather.”
318 By substituting for the rates of duty in paragraph (a)
the following:— e 20% =
By substituting for the rates of duty in paragraph (b)
the following:— e 20% —"
319 By the substitution for the item of the followmg —
“319 Films, cinematograph : p ; 3 — Free ==
SECOND SCHEDULE.
AMENDMENTS TO THE SECOND SCHEDULE TO THE CUSTOMS ACT, 1955.
Item. Article. Duty rebated as under.

414

451

452

491

By adding the following item:—
»414 Sugar Industry—Raw sugar, in such quantities and at such times as
may be permitted by the Minister, for refining

By adding the following paragraph:—
“(13) Yarns and rubber thread for the manufacture of covered rubber
thread

By substituting for the item the following: —
“452 Blankets, rugs and shawls maenufacturing industry.—
(1) Mohair yarns

(2) Knitted worsted fabric in the piece containing more than 50 per
cent by weight of wool or hair or wool and hair mixed, for the
manufacture of baby blankets and shawls

By substituting for sub-paragraph (iii) of paragraph (1)(a) the following:—

“(iii) Pocketings in the piece (excluding materials manufactured in a twill
or sateen weave, calico and materials manufactured in a plain weave
from either 50 per cent or more by weight of cotton or more than
50 per cent by weight of rayon or cellulose acetate or mixtures thereof) ;
interlinings in the piece (excluding calico, drill, twill and sateen)

By adding to paragraph (1) (a) the following sub-paragraphs: —

“(vi) Calico, drill, twill and sateen (not being khaki-coloured) and knitted
fabric in the piece containing 100 per cent rayon or cellulose acetate or
mixtures thereof, printed with non-fugitive colours or dyes and weighing
33% ounces or more per square yard, for the manufacture of women's
and girls’ outerclothing except uniforms for nurses

(vil) Fabric in the piece, manufactured in a plain weave from filament
varn of rayon or cellulose acetate or mixtures thereof, of a free-on-
board price not exceeding 6s. 6d. per 1b. by weight of material, for the
manufacture of women's and girls’ underwear

(viii) Woven fabrie (other than worsted) in the piece provided for in tariff
item T7 (7) (d), for the manufacture of boys’ and girls’ blazers

By substituting for paragraph (2) the following:—
»(2) (No paragraph).”.

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

ad valorem 20 per cent.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

The intermediate duty less ad
valorem 5 per cent.”
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Item. Article.

Duty rebated as under.

493 By inserting in the heading after the wor d'collar” the words ‘"night dress”,
By substituting for paragraphs (2) and (3) the following:—

“(2) Piece goods (excluding kaffir sheeting, calico, drill, twill and sateen)
provided for in tariff item 76 (6) (a) and liable to the —
minimum duties
intermediate or maximum duties

(3) Piece goods (excluding calico, drill, twill and sateen) provided for in
tariff items 76 (6) (a) (vii), 76 (6) (b) and 77 (T)

By adding the following paragraphs:—

“(5) Calico, drill, twill and sateen (not being khaki-coloured) provided for
in tariff item 76 (6) (a) and liable to the—
minimum duties
intermediate or maximum duties

(6) Calico, drill, twill and sateen (not being khaki-coloured) provided for
in tariff item 76 (6) (b); fabric in the piece (not being khaki-coloured),
manufactured from staple fibre yarn of rayon or cellulose acetate or
mixtures thereof, weighing not more than 4 ounces per square yard,
and the free-on-board price of which does not exceed 6s. per 1b. by weight
of material

495 By substituting for the item the following:—
“495 (No paragraph).”.

496 By subsituting for paragraph (4) the following: —
“(4) Pocketings In the piece (excluding materials manufactured in a twill
or sateen weave, calico and materials manufactured in a plain weave
from either 50 per cent or more by weight of cotton, or more than 50
per cent by weight of rayon or cellulose acetate or mixtures thereof);
interlinings in the piece (excluding calico, drill, twill and sateen)

561 By adding the following paragraph:—
“(6) For the manufacture of printed or unprinted paper products other
than sanitary or toilet paper:—Plain paper provided for in tariff item
295 (d), of a substance below 35 grammes per square metre

563 By deleting in paragraph (1) the words “gummed tape,”.

By substituting in paragraph (3) for the word “Wrapping” the words “Fully

bleached".

By substituting for paragraph (5) the following:—

“(5) Wrapping paper, including kraft, imitation kraft and semi-chemical
paper, for the manufacture of multiwalled paper bags with a oneside
area measurement (exclusive of the gusset) exceeding 300 square inches
and bags with printed laminated walls

602 By deleting the words “Gummed veneer tape;".

631 By adding the following item: —

“631 Industry for the wmanufacture of solid fuel burning stoves—Inner
and outer barrels; ashpit top plates; lifting pockets; name plates;
thermometers; thermostats; thermostat fulcrum serews; thermostat
control cams, knobs, rivets, spindles and springs

632 By adding the following item:—
“632 Industry for the manufacture of aluminium or aluminium alloy foil.—
Coiled aluminium or aluminium alloy sheet or sheeting (other than
products containing more than 99.9 per cent aluminium or more than
0.5 per cent copper, 0.4 per cent magnesium or 1.0 per cent silicon) not
exceeding 33 inches in width and 0.125 inch in thickness

652 By adding the following paragraph:—

“(5) Door gear mechanisms; door furniture; geared mechanisms for destina-
tion blinds; geared mechanisms for route number blinds; blinds with
route numbers or destinations thereon; adjustable mechanisms for the
driving seat; interior lighting fittings complete with holders; switch
boxes and control panels; windscreen frames and locking arms therefor;
windscreen panels and glazed ventilating panels for the driving cabin
or for the front-end; support brackets for handrails; internal signalling
system; electrical direction indicator signals or lights; windscreen
wipers; tread plates with non-slip inserts; luggage rail brackets; and
brackets for interior parcel racks

656 By adding the following item: —
“656 Sparking plug manufacturing industry — Insulators complete with elec-
trodes

683 By adding in paragraph (1) after the word “form” the words “.excluding ma-
terial provided for free of duty in the tariff”.

707 By adding the following item:—
“707 Abrasive wheel and abrasive disc manufacturing industry.—Phenol-
formaldehyde resin in powder form

The whole duty.
%d. per yard.

To the extent of the intermediate
duty."

The whole duty.
The intermediate duty less %d.
per yard.

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty."

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”

To the extent of the intermediate
duty.”
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Item. Article. Duty rebated as under.

721 By adding after the word “bulk” the words ‘“excluding materials provided for
free of duty in the tariff”.

T24 By deleting the words “polyvinyl chloride;”.

726 By adding the following item:—
“7126 Industry for the manufacture of higher alcohol phthalates.—Alcohols

of the carbon group C7 to C10 To the extent of the intermediate
duty.”
760 By substituting for the item the following:—
“T60 Adhesives manufacturing industry.—Starches (except corn, maize and
rice starches) in bulk, not dextrinized To the extent of the intermediate
duty.”
763 By adding the following item:—
“763 Industry for the manufacture of tanming substances.—Sulphite lye To the extent of the intermediate
duty.”

791 By 1nsertif1g in paragraph (1) after the word “oil”, where it appears for the
first time, the words “or unrefined distillates thereof or mixture of crude
mineral oil and such unrefined distillates”.

851 By inserting in paragraph (3) after the words “zinc oxide” the words “,chrome
oxide green”.

THIRD SCHEDULE. \
AMENDMENTS TO THE THIRD SCHEDULE TO THE CUSTOMS ACT, 1955.

Item. Article. Rebate. Refund.

935 By adding the following paragraph:—
“(n) The Royal Life Saving Society.”.

953 By the deletion of the item.

962 By inserting in paragraph (2) after the word ‘“agricultural” the words
“(including forestry)”.
By the addition of the following sub-paragraph:—
“(3) lost through leakage, spillage or other cause whilst stored unpacked

in a bonded warehouse The whole duty
less 2d. per gal- - -
lon:

Provided such loss was not wilfully or negligently caused.”.

964 By substituting for the item the following new item: —
“964 Goods (excluding goods returned to the supplier thereof (exceeding one
pound in value which for trade purposes are exported from the Union
in the same condition as imported to territories other than Basuto-
land and the Protectorates of Bechuanaland and Swaziland — The whole duty:

Provided that application for refund is received by the proper officer

within three years from the date on which the relevant export bill of
entry was delivered to such officer.”.

966 By amending sub-paragraph (a) (12): —

(i) By substituting for the expression “224 (d)” the expression “224 (e)”.
(ii) By deleting the expression “Vitamin B12,”.
By the addition to paragraph (a) of this item, of the following sub-para-

graphs:—

“(13) bleached wrapping paper admissible under item 295 (f) of the Customs — The whole duty:
Tariff and used in the manufacture of paper bags;

(14) tungsten carbide tips used in the manufacture of drill stems; - The whole duty:

(15) (i) woven velvet fabric in the piece, of cotton, rayon, cellulose acetate — The whole duty:

or mixtures thereof, whether printed or unprinted, and material
with a permanent embossed finish, admissible under items 76 (6) (a)
and (b) and 78 (6) (c¢) and (d) of the customs tariff;

(ii) knitted fabric in the piece, worsted or otherwise, containing more
than 50 per cent by weight of wool or hair or wool and hair mixed,
which has incorporated in its construction metal cord or metal yarn
or which was manufactured on a lace-crochet machine, admissible
under items 77 (7) (e) and (f) and 71 of the customs tariff;

(iii) knitted fabric in the piece, of man-made fibres or mixtures thereof
or mixed with wool or hair or wool and hair mixed, whch has
incorporated in its contruction metal cord or metal yarn, admissible
under items 78 (6) (e), 78 (7) (b) and 80 (4) (b) of the customs
tariff;

(iv) woven fabric in the piece, of nylon or silk, whether printed or
manufactured from dyed yarn, bearing an indication by selvedge,
scarving, pattern, marking, draw threads or in any other manner
as to where it should be cut or parted to form separate finished or
unfinished garments or parts thereof, admissible under items 78 (7)
(a) and 80 (4) (a) of the customs tariff,

and used in the manufacture of scarves, stoles, baby blankets and bed-

spreads;
(16) parts and accessories used in the manufacture of electronic equipment
for measuring of distances and fixing of positions; - The whole duty:
(17) kraft, imitation kraft and semi-chemical paper and paperboard used in - The whole duty:
the manufacture of corrugated cardboard and corrugated cardboard less

containers; dumping duty.”
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Item. Article. Rebate. Refund.
By substituting for sub-paragraph (2) of paragraph (b) the following sub-
paragraph:—
“(2) woven or knitted piece goods admissible under tariff items 76 (6) (a) — The whole duty”

and (b), 76 (7) (a) and (b), 77 (T) (a), (b), (), (d), (e) and (f), T8 (6)
(a), (b), (e), (d) and (e), T8 (T) (a) and (b) and 80 (4) (a) and (b) of
the customs tariff, used as outer cloth in the manufacture in the Union
of outer clothing including shirts, collars, pyjama suits and slumber
wear, exported to territories other than the Federation of Rhodesia and
Nyasaland, Basutoland, and the protectorates of Bechuanaland and
Swaziland;

By adding to paragraph (b) the following sub-paragraph:—

“(3) decorative paper laminates, admissible under tariff item 335 of the — The whole duty”
customs tariff, used in the Union for the facing of wood chip board
exported to the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

FOURTH SCHEDULE.

AMENDMENTS TO THE FOURTH SCHEDULE TO THE CUSTOMS ACT, 1955.
The list of territories to which the provisions of sub-section (3) (a) of section sizty-four relate is hereby amended—
(a) by the deletion of the words “the Saar and” appearing in brackets after the word “France”; and
(b) the insertion after the words “Ireland, The Republic of” of the word “Israel.”

No. 64, 1960 (Union).]

ACT

To provide for the disposal of certain surplus State re-
venues; for the transfer of a certain amount from the
Revenue Account to the Loan Account; for the writing-off
of certain moneys not collected in respect of search fees
relating to births, marriages and deaths; for a certain
amount to be transferred to and to form a debt due by
the Bantu Education Account; for certain moneys to be
deemed to be owing by the Natives Resettlement Board
to the National Housing Fund; for the establishment,
nature and functions of the Acacia Park Board of Con-
trol; for the disposal of the surplus revenue of the Rail-
way and Harbour Fund and for a loan by the South-West
Africa Administration to the Railway Administration; and
to amend Acts Nos. 29 of 1909 (Cape), 37 of 1935, 24 of
1936, 27 of 1943, 38 of 1945, 32 of 1948, 50 of 1952,
19 of 1954, 23 of 1956 and 10 of 1957.

(English text signed by the Governor-General.)
(Assented to 25th May, 1960.)

Be it enacted by the Queen's Most Excellent Ma-
jesty, the Senate and the House of Assembly of the
Union of South Africa, as follows: —

PART I

Matters Affecting ithe Consolidated Revenue Fund.

1. The surplus State revenues as at the thirty-first
day of March, 1960, as certified by the Controller and
Auditor-General, shall be transferred to the credit of the
Loan Account.

2. There shall be transferred from the Revenue Ac-
count to the Loan Account on or before the thirty-first
day of March, 1961, an amount not exceeding eighteen
million five hundred thousand pounds.

3. The amount representing the difference between
the sum of the amounts charged and collected by the
registrar-general, the registrar, and district and assistant
district registrars of births, marriages and deaths be-
tween the first day of January, 1924, and the thirty-first
day of March, 1960, by way of search fees under regula-
tion No. 18 (7) of Government Notice No. 1819 of the
thirty-first day of October, 1923; regulation No. 18 (5)
of Government Notice No. 1181 of the twenty-fourth




796

Buitengewone Offisiéle Koerant, 15 Augustus 1960.

day of August, 1934, and regulation No. 18 (a) (4) of
Government Notice No. 1329 of the twenty-ninth day of
June, 1955, in respect of births, marriages and deaths,
and the sum of the amounts which the said registrar-
general, registrar, and district and assistant district re-
gistrars were in terms of the said provisions of the said
Government Notices required to charge and collect dur-
ing that period by way of such search fees, is hereby
written off.

4. (1) An amount equal to the sum of the expen-
diture defrayed during the financial year 1959-1960
from sub-head @ of the estimates of expenditure of the
Bantu Education Account referred to in sub-section (1)
of section twenty of the Exchequer and Audit Act, 1956
(Act No. 23 of 1956), shall be transferred from the Loan
Account to the said Bantu Education Account before the
first day of April, 1961.

(2) The amount referred to in sub-section (1) shall
be a debt due by the said Bantu Education Account to
the Loan Account and shall be repaid at such times and
upon such terms and conditions as the Minister of Bantu
Education, in consultation with the Minister of Finance,
may determine.

5. (1) The amount expended up to and including the
thirty-first day of March, 1960, by the Natives Resettle-
ment Board established under section two of the Natives
Resettlement Act, 1954 (Act No. 19 of 1954), to achieve
the object contemplated in section fwelve of that Act in
respect of the area defined in Proclamation No. 24 of the
sixteenth day of February, 1959, shall, to the extent to
which that amount could have been advanced from the
National Housing Fund established under section two of
the Housing Act, 1957 (Act No. 10 of 1957), to achieve
the said object if it had been a scheme as defined in
section one of the said Housing Act, 1957, be deemed to
have been expended from the funds referred to in para-
graph (a) of sub-section (1) of section fen of the said
Natives Resettlement Act, 1954, and to have been ap-
propriated by Parliament for the purposes of the said
Housing Act, 1957, and to form part of the capital of
the said National Housing Fund.

(2) The amount referred to in sub-section (1) shall
be repaid by the said Natives Resettlement Board to the
said National Housing Fund on the terms and conditions
determined by the Minister of Health in consultation
with the Minister of Bantu Administration and Develop-
ment and the Minister of Finance.

6. (1) (a) There is hereby established a board, to be
known as the Acacia Park Board of Control (in
this section referred to as the board), which shall
be a body corporate capable of suing and being
sued in its corporate name and of performing all
such acts as are necessary for or incidental to the
carrying out of its functions.

The board shall consist of not less than three and
not more than four members who shall be appoint-
ed by the Minister of the Interior (in this sec-
tion referred to as the Minister) from persons who
are required to be in Cape Town in connection with
a session of Parliament, and who shall hold office
during his pleasure on such terms and conditions
as he may determine.

(b)

(¢) The Minister shall designate one of the members

of the board as the chiarman of the board.
(d) No member of the board shall be entitled to any
remuneration in respect of any service rendered
by him in reference to any function of the board
but the Minister may in consultation with the Mi-
nister of Finance compensate any such member for
any expense or loss actually incurred by him in
connection with such service.

(2) The functions of the board shall be—

(a) to provide, at any place of accomodation made
available by the State, catering services for per-

dag van Oktober 1923; regulasie No. 18 (5) van Goewer-
mentskennisgewing No. 1181 van die vier-en-twintigste
dag van Augustus 1934 en regulasie No. 18 (a) (4) van
Goewermentskennisgewing No. 1329 wvan die nege-en-
twintigste dag van Junie 1955, ten opsigte van geboortes,
huwelike en sterfgevalle, en die som van die bedrae wat
bedoelde registrateur-generaal, registrateur, en distriks-
en assistent-distriksregistrateurs ingevolge bedoelde be-
palings van bedoelde Goewermentskennisgewings gedu-
rende daardie tydperk by wyse van sodanige naslaangel-
de moes bereken en gevorder het, word hierby afge-
skryf.

4, (1) 'n Bedrag gelykstaande aan die som van die
uitgawes wat gedurende die boekjaar 1959-1960 bestry
is uit sub-hoof Q van die begroting van uitgawes van die
in sub-artikel (1) van artikel fwintig van die Skatkis- en
Ouditwet, 1956 (Wet No. 23 van 1956), bedoelde Bantoe-
onderwysrekening, word voor die eerste dag van April
1961 van die Leningsrekening na bedoelde Bantoe-onder-
wysrekening oorgedra.

(2) Die in sub-artikel (1) bedoelde bedrag is 'n skuld
deur bedoelde Bantoe-onderwysrekening aan die Le-
ningsrekening verskuldig en word terugbetaal op die tye
en op die bedinge en voorwaardes deur die Minister van
Bantoe-onderwys in oorleg met die Minister van Finan-
sies bepaal.

5. (1) Die bedrag wat tot en met die een-en-dertigste
dag van Maart 1960 deur die by artikel fwee van die Wet
op die Hervestiging van Naturelle, 1954 (Wet No. 19
van 1954), ingestelde Raad vir die Hervestiging van
Naturelle bestee is om die in artikel fwaalf van daardie
Wet beoogde oogmerk te bereik met betrekking tot die
gebied wat in Proklamasie No. 24 van die sestiende dag
van Februarie 1959 omskryf is, word, in die mate waarin
daardie bedrag uit die Nasionale Behuisingsfonds by ar-
tikel fwee van die Behuisingswet, 1957 (Wet No. 10 van
1957), ingestel, voorgeskiet kon gewees het om bedoelde
oogmerk te bereik indien dit 'n skema was soos omskryf
in artikel een van bedoelde Behuisingswet, 1957, geag
bestee te gewees het uit die in paragraaf (a) van sub-
artikel (1) van artikel tien van bedoelde Wet op die
Hervestiging van Naturelle, 1954, vermelde fondse, en
deur die Parlement bewillig te gewees het vir doeleindes
van bedoelde Behuisingswet, 1957, en deel uit te maak
van die kapitaal van bedoelde Nasionale Behuisingsfonds.

(2) Die in sub-artikel (1) bedoelde bedrag word deur
bedoelde Raad vir die Hervestiging van Naturelle aan be-
doelde Nasionale Behuisingsfonds terugbetaal op die be-
dinge en voorwaardes bepaal deur die Minister van Ge-
sondheid in oorleg met die Minister van Bantoe-admini-
strasie en -ontwikkeling en die Minister van Finansies.

6. (1) (a) Daar word hierby 'n raad ingestel met die
naam van die Akasiaparkbeheerraad (in hierdie ar-
tikel die raad genoem), wat met regspersoonlik-
heid beklee is en bevoeg is om in sy naam as regs-
persoon as eiser en verweerder in regte op te tree
en om die handelinge te verrig wat nodig is vir of
in verband staan met die verrigting van sy werk-
saamhede.

Die raad bestaan uit minstens drie en hoogstens
vier lede wat aangestel word deur die Minister
van Binnelandse Sake (in hierdie artikel die Mi-
nister genoem) uit persone wat in Kaapstad moet
wees in verband met ’'n sitting van die Parle-
ment en wat hul ampte op die deur hom bepaalde
bedinge en voorwaardes beklee solank dit hom be-
haag.

(¢) Die Minister wys een van die lede van die raad

as die voorsitter van die raad aan.

(d) Geen lid van die raad is geregtig op enige ver-
goeding ten opsigte van enige diens deur hom ge-
lewer in verband met enige werksaamheid van die
raad nie maar die Minister kan in oorleg met die
Minister van Finansies enige sodanige lid vergoed
vir enige onkoste werklik deur hom aangegaan of
verlies werklik deur hom gely in verband met so-
danige diens.

(b)

(2) Die werksaamhede van die raad is—

(a) om by enige plek van verblyf deur die Staat be-
skikbaar gestel, verversingsdienste te verskaf aan
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sons in the full-time employ of the State,
or of any board, institution or body established
by or under any law which may be approved by
the Minister in consultation with the Minister of
Finance, or who are members of either House of
Parliament, and the families of such persons, when
such persons or such families are in Cape Town
during or in connection with a session of Parlia-
ment;

to provide transport for the persons referred to in
paragraph (a) from and to the place of accommo-
dation contemplated in that paragraph for such
purposes as the board may determine;

(c) to carry on such activities as may be necessary to
provide any person referred to in paragraph (a)
who is resident at the place of accommodation con-
templated in that paragraph with anything that
may be sold under—

(i) a general dealer’'s licence referred to in Item
11 of Part I of the Second Schedule to the
Licences Consolidation Act, 1925 (Act No. 32
of 1925);

(ii) a bottle liquor licence referred to in para-
graph (a) of sub-section (1) of section eight
of the Liquor Act, 1928 (Act No. 30 of 1928);
or

(iii) a club liquor licence referred to in paragraph
(b) of sub-section (1) of section eight of the
said Liquor Act, 1928; and

(d) to perform such other duties as the Minister may
direct.

(b)

(3) For the purposes of paragraph (¢) of sub-section
(2) of this section—

(a) the provisions of the said Licences Consolidation
Act, 1925, and the said Liquor Act, 1928, relating
to the application for or the holding of any licence
referred to in that paragraph shall not apply with
reference to the board: Provided that for the pur-
poses of the said Licences Consolidation Act, 1925,
and the said Liguor Act, 1928, the chairman of the
board shall be deemed to be the licensee of the ge-
neral dealer’s licence, the bottle liquor licence and
the club liquor licence;

the premises on which the said activities may be
carried on shall be restricted to the building in
which the catering services referred to in para-
graph (a) of sub-section (2) of this section are
provided.

(4) The board shall observe any tariff fixed by the
Minister in consultation with the Minister of Finance
and the Minister of Transport in respect of any service
referred to in paragraph (a) or (b) of sub-section (2) of
this section, and shall be subject to such directions as the
Minister may from time to time issue.

(5) The funds of the board shall consist of any mo-
neys received under paragraph (c¢) of sub-section (2)
and sub-section (4) of this section and of any amount
advanced by the Treasury out of the Recoverable Ad-
vances Account maintained by the Treasury.

(6) The board shall keep in the form approved by
the Treasury in consultation with the Controller and Au-
ditor-General a full and correct account of all moneys
received and expended by it, which shall be audited by the
Controller and Auditor-General.

(7) (a) The board shall at the end of each session of

Parliament—

(i) prepare a statement in which it shall give
an account of its financial operations in re-
spect of that session; and
determine, with reference to the services re-
ferred to in paragraphs (a) and (b) of sub-
section (2) of this section, the ratio between
the total amount received during that session
in respect of such services from persons in
the service of the South African Railways
and Harbours Administration and the total
amount received in respect of such services
from all persons with regard to whom the

(b)

(ii)

persone wat voltyds in diens is van die Staat, of
van enige deur die Minister in ocorleg met die Mi-
nister van Finansies goedgekeurde raad, inrigting
of liggaam ingestel deur of kragtens enige wet,
of wat lede van een of ander Huis van die Parle-
ment is, en die gesinne van sodanige persone,
wanneer sodanige persone of sodanige gesinne in
Kaapstad is gedurende of in verband met ’'n sit-
ting van die Parlement;

(b) om die in paragraaf (a) bedoelde persone van ver-
voer te voorsien vanaf en na die plek van verblyf
in daardie paragraaf beoog vir die doeleindes wat

die raad bepaal;

(¢) om die bedrywighede voort te sit wat nodig is om
'n in paragraaf (a) bedoelde persoon wat woon-
agtig is by die plek van verblyf in daardie para-
graaf beoog, te voorsien van enigiets wat verkoop
kan word kragtens—

(i) 'n algemene handelaarslisensie in Item 11 van
Deel 1 van die Tweede Bylae by die , Licenties
Konsolidatie Wet, 1925" (Wet No. 32 wvan
1925), vermeld;

(ii) 'n bottel-dranklisensie in paragraaf (a) van
sub-artikel (1) van artikel agt van die Drank-
wet, 1928 (Wet No. 30 van 1928), vermeld; of

(iii) 'n klub-dranklisensie in paragraaf (b) wvan
sub-artikel (1) van artikel agf{ van bedoelde
Drankwet, 1928, vermeld; en

(d) om sodanige ander pligte te vervul as wat die Mi-
nister gelas.

3. Vir doeleindes van paragraaf (c) van sub-artikel
(2) van hierdie artikel—

(a) is die bepalings van bedoelde ,Licenties Konsoli-
datie Wet, 1925, en bedoelde Drankwet, 1928 be-
treffende die aansoek om of hou van enige in
daardie paragraaf bedoelde lisensies, nie met be-
trekking tot die raad van toepassing nie: Met dien
verstande dat die voorsitter van die raad vir doel-
eindes van bedoelde , Licenties Konsolidatie Wet,
1925, en bedoelde Drankwet, 1928, geag word die
lisensiehouer van die algemene handelaarslisensie,
die bottel-dranklisensie en die klub-dranklisensie
te wees;

is die perseel waarop bedoelde bedrywighede voort-
gesit kan word, beperk tot die gebou waarin die in
paragraaf (a) van sub-artikel (2) van hierdie ar-
tikel bedoelde verversingsdienste verskaf word.

(4) Die raad handhaaf die tarief deur die Minister in
oorleg met die Minister van Finansies en die Minister van
Vervoer bepaal ten opsigte van enige in paragraaf (a) of
(b) van sub-artikel (2) wvan hierdie artikel bedoelde
diens, en is onderhewig aan die opdragte wat die Mi-
nister van tyd tot tyd uitreik.

(5) Die fondse van die raad bestaan uit enige gelde
kragtens paragraaf (c) van sub-artikel (2) en sub-artikel
(4) van hierdie artikel ontvang en uit enige bedrag deur
die Tesourie voorgeskiet uit die Verhaalbare Voorskotre-
kening deur die Tesourie in stand gehou.

(6) Die raad handhaaf in die vorm deur die Tesourie
in oorleg met die Kontroleur en Ouditeur-generaal goed-
gekeur 'n volledige en korrekte rekening van alle gelde
deur hom ontvang en bestee, wat deur die Kontroleur en
Ouditeur-generaal geouditeer word.

(7) (a) Die raad moet aan die einde van elke sitting
van die Parlement—

(i) 'n staat opstel waarin hy rekenskap gee van sy
finansiéle bedrywighede ten opsigte van daardie
sitting; en

met betrekking tot die in paragrawe (a) en (b)
van sub-artikel (2) wvan hierdie artikel bedoelde
dienste, die verhouding bepaal van die totale be-
drag gedurende daardie sitting ontvang ten opsig-
te van sodanige dienste van persone in diens van
die Suid-Afrikaanse Spoorweg- en Hawensadmini-
strasie, tot die totale bedrag ontvang ten opsigte
van sodanige dienste van alle persone ten aansien

(b)

(ii)
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said services were rendered during that ses-
sion.

(b) At the end of each such session—

(i) any deficit in the funds of the board shall be
met from moneys appropriated by Parliament
out of the Consolidated Revenue Fund and the
Railway and Harbour Fund; and

(ii) any surplus in the funds of the board shall be
paid over to the said Funds

in accordance with the ratio determined under
sub-paragraph (ii) of paragraph (a).

(8) No licence moneys, tax, duty or fee shall be
payable by the board under any law in respect of its
operations under this section.

(9) This section shall be deemed to have come into
operation on the first day of December, 1959, and the
persons who at the date on which this Act comes into
operation are members of the board shall be deemed
to have been duly appointed to the board with effect
from the first-mentioned date.

7. (1) Section sixzteen bis of the Mission Stations and
Communal Reserves Act, 1909, of the Cape of Good Hope,
is hereby amended by the addition of the following sub-
section, the existing section becoming sub-section (1):

»(2) Where an advance has been made to a
Board of Management under sub-section (1) and the
area in respect of which that Board of Management
exercises jurisdiction is declared a betterment area
under the provisions of paragraph (a) of sub-section
(1) of section siz bis, the Minister may in consulta-
tion with the Minister of Finance—

(a) direct that any balance of such advance on any
date from the date on which the said area is
declared a betterment area, shall be deemed to
be money appropriated by Parliament under
paragraph (b) of sub-section (1) of section six
bis; and

in relation to such balance, exercise the powers
referred to in paragraphs (a) and (b) of sub-
section (2) of section siz bis.”.

(b)

(2) Sub-section (1) shall be deemed to have come
into operation on the fifteenth day of May, 1959.

8. Section three of the State Advances Recoveries
Act, 1935, is hereby amended by the additon of the
following sub-section:

“(3) The provisions of section twenty-two of
the Finance Act, 1937 (Act No. 50 of 1937) shall
mutatis mutandis apply with reference to any mat-
ter in relation to which an amount is recoverable as
contemplated in sub-section (1).".

9. Section fwenty-nine of the Insolvency Act, 1936,
is hereby amended—

(a) by the deletion in sub-section (1) of the words
“but subject to the provisions of sub-section (2)";
and

(b) by the deletion of sub-section (2).

10. (1) Section four of the Insurance Act, 1943, is
hereby amended by the additon at the end of paragraph
(g) of the proviso to sub-section (3) of the words ,or
a corporate body not so established which was in exi-
stence at the commencement of the Friendly Societies
Act, 1956 (Act No. 25 of 1956), and which is by virtue
of the substitution of paragraph (a) of the proviso to the
definition of ‘insurance business’ in section one by sec-
tion fifty of that Act required to register as an insurer
under this Aect”.

(2) The provisions of sub-section (1) shall be deemed
to have come into operation on the thirty-first day of
December, 1959.

11. Section eight of the Financial Relations Consoli-
dation and Amendment Act, 1945, is hereby amended by

van wie bedoelde dienste gedurende daardie sit-
ting gelewer is.

(b) Aan die einde van elke sodanige sitting word—

(1) enige tekort in. die fondse van die raad bestry

‘ uit gelde deur die Parlement uit die Gekonsoli-

deerde Inkomstefonds en die Spoorweg- en Hawe-
fonds bewillig; en

(ii) enige surplus in die fondse van die raad aan be-
doelde Fondse oorbetaal

ooreenkomstig die verhouding ingevolge sub-paragraaf
(ii) van paragraaf (a) bepaal.

(8) Geen lisensiegelde, belasting, reg of geld is deur
die raad ingevolge enige wet ten opsigte van sy bedry-
wighede kragtens hierdie artikel betaalbaar nie.

(9) Hierdie artikel word geag in werking te getree
het op die eerste dag van Desember 1959 en die persone
wat op die datum waarop hierdie Wet in werking tree
lede van die raad is, word geag behoorlik in die raad aan-
gestel te gewees het met ingang vanaf eersgenoemde da-
tum.

T. (1) Artikel sestien bis van die , Mission Stations
and Communal Reserves Act, 1909”, van die Kaap die
Goeie Hoop, word hierby gewysig deur die volgende
sub-artikel by te voeg, terwyl die bestaande artikel sub-
artikel (1) word:

»(2) Where an advance has been made to a
Board of Management under sub-section (1) and the
area in respect of which that Board of Management
exercises jurisdiction is declared a betterment area
under the provisions of paragraph (a) of sub-section
(1) of section six bis, the Minister may in consulta-
tion with the Minister of Finance—

(a) direct that any balance of such advance on any
date from the date on which the said area is
declared a betterment area, shall be deemed to
be money appropriated by Parliament under
paragraph (b) of sub-section (1) of section six
bis; and

in relation to such balance, exercise the powers
referred to in paragraphs (a) and (b) of sub-
section (2) of section six bis.”.

(2) Sub-artikel (1) word geag op die vyftiende dag
van Mei 1959 in werking te getree het.

(b)

8. Artikel drie van die Wet tot Invordering van Staats-
voorskotte, 1935, word hierby gewysig deur die volgende
sub-artikel by te voeg:

»(3) Die bepalings van artikel twee-en-twintig
van die Finansiewet, 1937 (Wet No. 50 van 1937),
is mutatis mutandis van toepassing ten opsigte van
enige aangeleentheid met betrekking waartoe 'n be-
drag invorderbaar is soos in sub-artikel (1) beoog.”.

9. Artikel nege-en-twintig van die Insolvensiewet,
1936, word hierby gewysig—

(a) deur in sub-artikel (1) die woorde , maar behou-
dens die bepalings van sub-artikel (2)” te skrap;
en

(b) deur sub-artikel (2) te skrap.

10. (1) Artikel vier van die Versekeringswet, 1943,
word hierby gewysig deur aan die end van paragraaf
(g) van die voorbehoudsbepaling by sub-artikel (3) die
woorde ,,0f 'n regspersoon nie aldus opgerig nie wat by
die inwerkingtreding van die Wet op Onderlinge Hulpver-
enigings, 1956 (Wet No. 25 van 1956), bestaan het en
wat uit hoofde van die vervanging van paragraaf (a)
van die voorbehoudsbepaling by die omskrywing van ,ver-
sekeringsbesigheid’ in artikel een deur artikel wvyftig
van daardie Wet, verplig word om as 'n versekeraar in-
gevolge hierdie Wet te registreer” by te voeg.

(2) Die bepalings van sub-artikel (1) word geag op
die een-en-dertigste dag van Desember 1959 in werking
te getree het.

11. Artikel agt van die Konsolidasie- en Wysigings-
wet op Finansiéle Verhoudings, 1945, word hierby ge-



the substitution in paragraph (b) of sub-section (4) for
the word ,,percentage” of the words ‘“single percentage
(applicable in respect of all persons)”, by the deletion
in the said paragraph of the words “or super tax or both
normal and super”, and by the addition to the said para-
graph of the following sub-paragraphs, the existing para-
graph becoming sub-paragraph (i):

“(ii) The percentage referred to in sub-paragraph (i)
shall be fixed annually by the provincial council
of each province in respect of each year of assess-
ment, commencing with the year of assessment
ending on the thirtieth day of June, 1960.

If for any reason the percentage referred to in
sub-paragraph (i) is not fixed in respect of any
year of assessment, the percentage which was
applicable with reference to the preceding year of
assessment shall remain of force with reference
also to such first-mentioned year of assessment:
Provided that when such percentage is fixed, the
necessary adjustments, if any, shall be made in
respect of any tax paid in accordance with the
percentage which was applicable with reference
to such preceding year.”.

(1ii)

12. (1) Section three of the Marketable Securities
Tax Act, 1948, is hereby amended by the insertion in
paragraph (c¢) after the words “Rand Water Board” of
the words “The Land and Agricultural Bank of South Af-
rica, a Regional Water Supply Corporation constituted
under section seven of the Water Supply Ordinance, 1945
(Ordinance No. 21 of 1945), of Natal”.

(2) The amendment effected by sub-section (1) shall
be deemed to have come into operation on the second day
of March, 1960.

13. (1) Section three of the Finance Act, 1952, is
hereby amended—

(a) by the insertion after the words “the said Act”
of the words “and of stamp duty in terms of Item
24 of the Second Schedule to the Stamp Duties and
Fees Act, 1911 (Act No. 30 of 1911)"; and

by the addition of the following sub-section, the
existing section becoming sub-section (1):

(b)

“(2) Where a plot-holder or settler referred
to in sub-section (1) fails during his lifetime to
take transfer as contemplated in that sub-section of
a building plot or erf referred to in that sub-sec-
tion, or where a plot-holder or settler so referred to
donates such building plot or erf and has not
taken transfer thereof as so contemplated, the
provisions of that sub-section shall apply also with
reference to the transfer of that building plot or
erf to the estate, heir or legatee of such plot-
holder or settler, or to his donee, as the case may
be.”.

(2) The provisions of sub-section (1) shall be deem-
ed to have come into operation on the twenty-seventh
day of June, 1952.

14. (1) Section fen of the Natives Resettlement Act,
1954, is hereby amended by the insertion in sub-section
(1) after paragraph (c) of the following paragraph:

“(c)bis any advances granted from the National Hous-
ing Fund established under section fwo of the Hous-
ing Act, 1957 (Act No. 10 of 1957) : Provided that
the said advances shall be used only in respect of
an area which has become or becomes a specified
area after the commencement of this Act.”.

(2) Sub-section (1) shall be deemed to have come
into operation on the first day of April, 1960.

15. (1) Section fifty-nine of the Exchequer and Audit
Act, 1956, is hereby amended by the addition at the end
thereof of the following proviso:

“Provided that the Treasury may grant exemp-

tion from the payment of an audit fee in respect of
any such audit.”.

wysig deur in paragraaf (b) van sub-artikel (4) die
woord ,,persentasie” deur die woorde ,,enkele persentasie
(van toepassing ten opsigte van alle persone)” te ver-
vang, deur in bedoelde paragraaf die woorde ,,0of super-
belasting of beide normale en superbelasting” deur die
woord ,belasting” te vervang, en deur die volgende sub-
paragrawe by bedoelde paragraaf te voeg, terwyl die
bestaande paragraaf sub-paragraaf (i) word:

,(ii) Die persentasie bedoel in sub-paragraaf (i) word
jaarliks vasgestel deur die provinsiale raad van
elke provinsie ten opsigte van elke jaar van aan-
slag, beginnende met die jaar van aanslag wat op
die dertigste dag van Junie 1960 eindig.

(iii) Indien die in sub-paragraaf (i) bedoelde persenta-
sie weens enige rede nie ten opsigte van enige
jaar van aanslag vasgestel word nie, is die per-
sentasie wat met betrekking tot die voorafgaande
jaar van aanslag van toepassing was van krag
met betrekking ook tot sodanige eersgenoemde
jaar van aanslag: Met dien verstande dat wanneer
sodanige persentasie vasgestel word, die nodige
aanpassings, as daar is, gedoen moet word ten op-
sigte van enige belasting betaal ooreenkomstig die
persentasie wat met betrekking tot sodanige voor-
afgaande jaar van toepassing was.”.

12. (1) Artikel drie van die Handelseffektebelas-
tingswet, 1948, word hierby gewysig deur in paragraaf
(c) na die woorde ,,die Rand-Waterraad"” die woorde ,,die
Land- en Landboubank van Suid-Afrika, 'n Streekwater-
voorsieningskorporasie ingestel kragtens artikel sewe van
die Ordonnansie op Watervoorsiening, 1945 (Ordonnansie
No. 21 van 1945), van Natal” in te voeg.

(2) Die wysiging deur sub-artikel (1) aangebring,
word geag op die tweede dag van Maart 1960 in werking
te getree het.

13. (1) Artikel drie van die Finansiewet, 1952, word
hierby gewysig—

(a) deur na die woorde ,bedoelde Wet" die woorde ,,en
van seélreg ooreenkomstig Item 24 van die Twee-
de Bylaag by die ,Zegelwet, 1911' (Wet No. 40
van 1911)” in te voeg; en

deur die volgende sub-artikel by te voeg terwyl
die bestaande artikel sub-artikel (1) word:

»(2) Waar 'n in sub-artikel (1) bedoelde per-
seelhouer of nedersetter gedurende sy leeftyd ver-
suim om oordrag scos beoog in daardie sub-ar-
tikel te neem van 'n in daardie sub-artikel bedoel-
de bouperseel of erf, of waar 'n aldus bedoelde per-
seelhouer of nedersetter bedoelde bouperseel of
erf skenk en nie oordrag daarvan geneem het soos
aldus beoog nie, is die bepalings van daardie sub-
artikel van toepassing ook met betrekking tot die
ocordrag van daardie bouperseel of erf aan die
boedel, erfgenaam of legataris van bedoelde per-
seelhouer of nedersetter, of aan sy begiftigde, na
gelang van die geval.”.

(2) Die bepalings van sub-artikel (1) word geag op
die sewe-en-twintigste dag van Junie, 1952, in werking
te getree het.

14. (1) Artikel tien van die Wet op die Hervestiging
van Naturelle, 1954, word hierby gewysig deur in sub-
artikel (1) die volgende paragraaf na paragraaf (c) in
te voeg:

»(c)bis enige voorskotte toegestaan uit die Na-
sionale Behuisingsfonds kragtens artikel fwee van
die Behuisingswet, 1957 (Wet No. 10 van 1957), in-
gestel: Met dien verstande dat bedoelde voorskotte
aangewend word slegs met betrekking tot 'n gebied
wat na die inwerkingtreding van hierdie Wet 'n ver-
klaarde gebied geword het of word.”.

(2) Sub-artikel (1) word geag op die eerste dag van
April 1960 in werking te getree het.

15. (1) Artikel nege-en-vyftiy van die Skatkis- en
Ouditwet, 1956, word hierby gewysig deur aan die end
daarvan die volgende voorbehoudsbepaling by te voeg:

..Met dien verstande dat die Tesourie vrystelling
van die betaling van 'n ouditeringsgeld ten opsigte
van enige sodanige ouditering kan verleen.”.

(b)



Buitengewone Offisi¢le Koerant, 15 Augustus 1960.

(2) Sub-section (1) shall be deemed to have come
into operation on the thirtieth day of May, 1932

16. (1) Section one of the Housing Act, 1957, is hereby
amended by the addition at the end of the definition of
“local authority” of the words, “and, in relation to any
area which, after the commencement of the Natives Re-
settlement Act, 1954 (Act No. 19 of 1954), has become
or becomes a specified area within the meaning of the
definition of ‘specified area’ in section one of that Act,
and which has been approved by the Minister after con-
sultation with the Minister of Bantu Administration and
Development, includes the Natives Resettlement Board
established under section two of the said Act: Provided
that no provision of this Act under which the Housing
Board is required to consult with the Administrator in
connection with a loan to a local authority, shall apply
with reference to a loan to the said Natives Resettle-
ment Board.”.

(2) Sub-section (1) shall be deemed to have come
into operation on the first day of April, 1960.

PART II.

Matters Affecting the Railway Administration.

17. The surplus revenue of the Railway and Harbour
Fund in respect of the financial year ended on the thirty-
first day of March, 1960, as certified by the Controller
and Auditor-General, shall first be applied towards ex-
tinguishing the balance of the revenue deficit of the said
fund in respect of the financial year ended on the thirty-
first day of March, 1959, as certified by the Controller
and Auditor-General, and the balance (if any) shall be
credited to the fund established in terms of section one
hundred and twenty-eight of the South Africa Act, 1909.

18. Notwithstanding anything to the contrary con-
tained in any law, the Railway Administration may, on
such terms and conditions as may be agreed upon be-
tween it and the Administration of the Territory of
South-West Africa, borrow from that Administration a
sum not exceeding two hundred thousand pounds for the
purpose of financing expenditure incurred on or after
the first day of April, 1960, on the provision of housing
for the accommodation of the Railway Administration’s
staff in the said Territory.

19. This Act shall be called the Finance Act, 1960.

(2) Sub-artikel (1) word geag op die dertigste dag
van Mei 1932 in werking te getree het.

16. (1) Artikel een van die Behuisingswet, 1957,
word hierby gewysig deur die volgende woorde aan die
end van die omskrywing van ,plaaslike bestuur” by te
voeg: ,en, ten opsigte van enige gebied wat binne die
bedoeling van die omskrywing van ,verklaarde gebied’ in
artikel een van die Wet op die Hervestiging van Na-
turelle, 1954 (Wet No. 19 van 1954), na die inwerking-
treding van daardie Wet 'n verklaarde gebied geword
het of word, en wat deur die Minister na oorlegpleging
met die Minister van Bantoe-administrasie en-ontwik-
keling goedgekeur is, ook die Raad vir die Hervestiging
van Naturelle ingestel kragtens artikel fwee van daar-
die Wet: Met dien verstande dat geen bepaling van hier-
die Wet ingevolge waarvan die Behuisingsraad met die
Administrateur oorleg moet pleeg in verband met 'n le-
ning aan 'n plaaslike bestuur, met betrekking tot 'n le-
ning aan bedoelde Raad vir die Hervestiging van Natu-
relle geld nie.”.

_ (2) Sub-artikel (1) word geag op die eerste dag van
April 1960 in werking te getree het.

DEEL II.

Aangeleenthede wat die Spoorwegadministrasie raak.

17. Die surplus-inkomste van die Spoorweg- en Ha-
wefonds ten opsigte van die boekjaar wat op die een-en-
dertigste dag van Maart 1960 geéindig het, soos deur die
Kontroleur en Ouditeur-generaal gesertifiseer, word eers
aangewend ter aansuiwering van die restant van die in-
komste-tekort van genoemde fonds ten opsigte van die
boekjaar wat op die een-en-dertigste dag van Maart 1959
geéindig het, soos deur die Kontroleur en Ouditeur-ge-
neraal gesertifiseer, en die oorskot (as daar is) word na
die fonds wat ingevolge artikel honderd agt-en-twintig
van die ,,Zuid-Afrika Wet, 1909”, ingestel is, oorgedra.

18. Ondanks andersluidende wetsbepalings, kan die
Spoorwegadministrasie, op die bedinge en voorwaardes
waarop tussen hom en die Administrasie van die Gebied
Suidwes-Afrika ooreengekom word, 'n bedrag van hoogs-
tens tweehonderd-duisend pond van daardie Administra-
sie leen ten einde uitgawes op of na die eerste dag van
April 1960 aangegaan vir die verskaffing van woonhuise
vir die huisvesting van die Spoorwegadministrasie se per-
soneel in genoemde Gebied, te finansier.

19. Hierdie Wet heet die Finansiewet, 1960.
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